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《就职征稿》在  日  有  感 

《就
しゅう

労
ろう

投
とう

稿
こう

》日
に

本
ほん

で過
す

ごしてきた思
おも

い 
            

时光飞快来日转眼间 20 年，自己也已 40

过半了。在目前全球经济不景气的情况下有一

个稳定的工作，这对归国者来说乃是共同所

求。 

    回想刚来日本那段

日子，一个 20多岁的小

伙满腹心思地想干一番

大事，起码能多赚点钱也不算是奢望。可家里

人都告诫我到日本来生活，首先要过语言关不

过这一难关，生活工作比较艰难。于是，白天

到清扫公司上班，晚上去日本语学校学习日本

语。 

  月
つき

日
ひ

が過
す

ぎるのは早
はや

いもので、来
らい

日
にち

から 瞬
またた

く間
ま

に 20 年の歳
さい

月
げつ

が過ぎ、 私
わたし

自
じ

身
しん

40代
だい

半
なか

ば

になりました。昨
さっ

今
こん

の世
せ

界
かい

的
てき

な経
けい

済
ざい

不
ふ

況
きょう

の

下
もと

とはいえ、安
あん

定
てい

した 職
しょく

に就
つ

くことは、帰
き

国
こく

者
しゃ

誰
だれ

しもが望
のぞ

むところだと思
おも

います。 

来日した当
とう

初
しょ

、私は20 歳
はたち

過ぎの若
わか

さからくる

自
じ

信
しん

と信
しん

念
ねん

もあって、一
いっ

世
せ

一
いち

代
だい

のこの機
き

会
かい

に

新
あたら

しい生
せい

活
かつ

を夢
ゆめ

見
み

ても決
けっ

してばちあたりには

ならないだろうという思いでいました。しかし、家
か

族
ぞく

からは日本での生活は決して楽
らく

ではないと

戒
いまし

められました。それというのも、私の家族は、

まず言
こと

葉
ば

の壁
かべ

を乗
の

り越
こ

えないと、仕
し

事
ごと

をして生

活を維
い

持
じ

していくのは大
たい

変
へん

困
こん

難
なん

だという見
み

方
かた

だったからです。そんな中
なか

、日
にっ

中
ちゅう

は清
せい

掃
そう

会
がい

社
しゃ

に勤
きん

務
む

し、夜
よる

は日本語
ご

学
がっ

校
こう

で日本語を学
まな

び始
はじ

めました。  
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    在清扫公司上班不太累，几乎每天有 1～2

小时加班。虽然不是正式社员，但公司还给加

入雇用保险厚生年金等福利待遇，收入足够维

持生活。但也是枯燥烦闷的 2年间。 

    想想有点没有面子，在国内大宾馆当干部

的我，为了生活不得不学手艺专研技术为有稳

定的生活保障。想起当时家里人说的话真对，

从国内到日本，只是换一个工作环境，不是出

卖体力、就是出卖技术。 

    过了 2年有了一点语言能力的我辞去工

作，进入职业训练校。因为有雇用保险所以边

上学边可以领到训练手当，来安定在校学习间

的生活，当时毕业后几乎是百分之百能分配工

作。学校毕业我进入了一家和日本大公司有业

务往来的汽车行业公司（其实就是生产汽车零

部件的街道工厂）日本汽车行业在全球一直领

先，技术精良、产品优质，信誉和售货服务有

口皆碑。凭着这一优势起初几年公司效益较

好，可天有不测风云 4前年随着美国和欧洲经

济相继衰退，日本的经济也受重创。特别是日

本的汽车行业不景气，公司也渐渐不振面临倒

产。当时，自己也 40岁

了，再三考虑后我做出人

生再一次重大选择。 

 

 

 
 

清掃会社の勤務は、ほとんど毎
まい

日
にち

１－２時
じ

間
かん

の残
ざん

業
ぎょう

がありましたが、それほどきついもの

ではありませんでした。正
せい

社
しゃ

員
いん

ではありません

でしたが、雇
こ

用
よう

保
ほ

険
けん

や厚
こう

生
せい

年
ねん

金
きん

等
など

の福
ふく

利
り

厚

生もあり、収
しゅう

入
にゅう

の中で生活することができま

した。それでも単
たん

調
ちょう

でおもしろみのない２年
ねん

間
かん

を過ごしました。 

思えば 中
ちゅう

国
ごく

にいた当
とう

時
じ

の私は、大
おお

きなホ
ほ

テ
て

ル
る

で幹
かん

部
ぶ

職
しょく

についていたこともあり、面
めん

子
つ

が

丸
まる

つぶれだなと思っていたのでしょう。家族の

言葉が正
ただ

しかったと思います。中国から日本に

来
き

て 職
しょく

場
ば

環
かん

境
きょう

は一
いっ

転
てん

し、肉
にく

体
たい

労
ろう

働
どう

の仕事

に就くか、技
ぎ

能
のう

を活
い

かした仕事に就くかのどち

らかでした。安定した生活を維
い

持
じ

するために技
ぎ

術
じゅつ

を身
み

につけ、手に職をつけようと 考
かんが

えるよ

うになりました。 

２年が過ぎ、ある程
てい

度
ど

の日本語能
のう

力
りょく

が付
つ

い

てきた頃
ころ

、この会社を退
たい

職
しょく

して 職
しょく

業
ぎょう

訓
くん

練
れん

校
こう

に入
はい

りました。雇用保険のおかげで通
つう

学
がく

し

ながら訓練手
て

当
あて

を受
う

けることができたので、安
あん

心
しん

して生活が続
つづ

けられました。また、当時は卒
そつ

業
ぎょう

後
ご

、ほぼ 100パ
ぱ

ー
ー

セ
せ

ン
ん

ト
と

の就職斡
あっ

旋
せん

がなさ

れていました。そして私が 入
にゅう

社
しゃ

したのは、日

本の大
おお

手
て

自
じ

動
どう

車
しゃ

企
き

業
ぎょう

の下
した

請
うけ

会社（自動車の

部
ぶ

品
ひん

生
せい

産
さん

業
ぎょう

務
む

を請
う

け負
お

う工
こう

場
じょう

）でした。当

時、日本の自動車 業
ぎょう

界
かい

はそれまでずっと精
せい

鋭
えい

技術と高
こう

品
ひん

質
しつ

生産で世
せ

界
かい

をリ
り

ー
ー

ド
ど

し、信
しん

頼
らい

と

ア
あ

フ
ふ

タ
た

ー
ー

サ
さ

ー
ー

ビ
び

ス
す

に大
たい

変
へん

定
てい

評
ひょう

がありました。

工場は業界の 勢
いきお

いもあり、最
さい

初
しょ

の数
すう

年の売
う

り

上
あ

げは比
ひ

較
かく

的
てき

順
じゅん

調
ちょう

でした。日本経済に大
おお

き

な打
だ

撃
げき

を与
あた

えた 4 年前
まえ

の欧
おう

米
べい

発
はつ

の経済不況

などとても予
よ

測
そく

できませんでした。しかしその

後、特
とく

に日本の自動車業界は大きな打撃を受け、

会社も次
し

第
だい

に不
ふ

振
しん

になり、倒
とう

産
さん

の憂
う

き目
め

にあ

いました。当時 40 歳だった私は、再
さい

三
さん

考えた

末
すえ

、再
さい

度
ど

人
じん

生
せい

の再
さい

出
しゅっ

発
ぱつ

をする 重
じゅう

大
だい

な選
せん
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    虽然干了十几年的技术工作有一定的经

验，但当时失业率猛增找工作相对困难。我想

到了职业训练校。在日新月异的竞争社会里，

不断学习进步、才有出路、去学习，去充电。 

在职业训练校里，有机会运用电脑设计机械制

图。另外，有机械加工原理，金属材料等学习

科目。这些知识都和以前的工作有关，使我得

到充实。半年学习毕业后，我被现在的公司录

用。 

    十几年的工作经历，也教会了我如何与同

事友好相处。严于律己、宽以待人、取长补短，

共同进步。进入公司以来受到上司和同仁的认

可及好评，我更庆幸当初的选择。 

    大约八年前，我有幸来交流中心参加日本

语班和电脑班的学习。不但增长了知识，也认

识了许多朋友，通过各种交往，受益匪浅。所

以，一直以来与交流中心的老师和同学保持联

系，并且经常参加相关活动。我坚信来交流中

心学习的朋友们，都想通过努力在日本生活，

在日本扎根，祝你们新年好运。 

 

FI 

2013 年 1月 5日 

 

択
たく

をしました。 

 十
じゅう

数年のエ
え

ン
ん

ジ
じ

ニ
に

ア
あ

経
けい

験
けん

があったものの、

当時の失
しつ

業
ぎょう

率
りつ

は猛
もう

烈
れつ

な勢いで悪
あっ

化
か

してい

て、 求
きゅう

職
しょく

が大変困難な 状
じょう

態
たい

でした。私は

職業訓練校に行
い

くことを思い立
た

ち、日
ひ

々
び

めまぐ

るしく変
か

わる 競
きょう

争
そう

社
しゃ

会
かい

の中、技能を高
たか

める

ためにいったん道
みち

を外
はず

れ、学
がく

習
しゅう

と 充
じゅう

電
でん

に

努
つと

めることにしました。職業訓練校では、パ
ぱ

ソ
そ

コ
こ

ン
ん

を使
つか

った機
き

械
かい

製
せい

図
ず

に関
かん

する知
ち

識
しき

を得
え

る機会

に恵
めぐ

まれました。他
ほか

には、これまでの仕事で身

に付けた知識を深
ふか

めるのに有
ゆう

益
えき

だった機械加
か

工
こう

の原
げん

理
り

や金
きん

属
ぞく

材
ざい

料
りょう

等についての学
がっ

科
か

が

ありました。そしてこのような 充
じゅう

実
じつ

した半
はん

年
とし

の学
がく

習
しゅう

期
き

間
かん

の後
あと

、現
げん

在
ざい

の職場に採
さい

用
よう

されま

した。 

 新
あたら

しい職場では、これまでの十数年の職場経

験が 幸
さいわ

いし、同
どう

僚
りょう

との関
かん

係
けい

もス
す

ム
む

ー
ー

ズ
ず

にい

きました。己
おのれ

を律
りっ

して、人
ひと

には寛
かん

大
だい

に接
せっ

し、

互
たが

いの 長
ちょう

所
しょ

を認
みと

めて短
たん

所
しょ

は 補
おぎな

い合
あ

うこと

で、共
とも

に進
しん

歩
ぽ

することを 心
こころ

がけました。その

後、上司と同僚からも認
みと

められるようになり、

これまでの自
じ

分
ぶん

の選
せん

択
たく

が正
ただ

しかったと心から

うれしかったのを覚
おぼ

えています。 

 8 年 位
くらい

前
まえ

に、支
し

援
えん

・交
こう

流
りゅう

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

の日本

語とパソコン講
こう

座
ざ

の学習に参
さん

加
か

する機会があ

りました。この機会は知識を増
ふ

やすだけでなく、

多
おお

くの友
ゆう

人
じん

と知
し

り合うきっかけにもなりまし

た。これらのさまざまな交流から得るものは、

決して少
すく

なくありませんでした。以
い

来
らい

、センタ

ーの講
こう

師
し

や同
どう

級
きゅう

生
せい

と連
れん

絡
らく

を取
と

り
り

、今
いま

でも度
たび

々
たび

活
かつ

動
どう

に参加しています。 

最
さい

後
ご

に、センターで学習する皆
みな

さんの努
ど

力
りょく

が実
みの

り、日本での生活が安心して過ごせるよう

になることを願
ねが

い、新
しん

年
ねん

のあいさつを申
もう

し上
あ

げます。                FI 

2013 年 1月
がつ

5 日
いつか
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思考如何活用护理保险④ 

    此期为大家继续介绍要护理级别为１～

５的人所可以享受的“家庭护理服务”。 

１．护理服务有上限 

  所谓家庭护理服务，是指在家里就可以享

受的护理服务。当然，它也包括对想要定期出

门换换心情，进行健康管理的人予以支援的日

托服务在内。（敬请参照上一期内容）此类与

家庭护理服务有关的服务，分别设定有不同的

积分。比如：享受上门洗澡扶助服务的话，每

一次为多少分；享受日托所提供的各种服务的

话，那么一天 7小时以上，9小时以下的话为

多少分等，如此这般，根据要护理级别来详细

地分类积分。并且，每个月总共可以享受的积

分也有着上限规定，而这一上限亦是根据要护

理级别来决定的。 

 
 

介
かい

護
ご

保
ほ

険
けん

の上
じょう

手
ず

な利
り

用
よう

法
ほう

④ 

今回も要介護１～５までの人が利用する

「在 宅
ざいたく

介護
かいご

サ
さ

ー
ー

ビ
び

ス
す

」について 話
はなし

を続
つづ

けま

す。 

１．介護サービスには、利
り

用
よう

できる限
げん

度
ど

がある 

在宅介護サービスは、自
じ

宅
たく

で暮
く

らしながら受
う

けることができるサービスです。勿論その中
なか

に

は、定
てい

期
き

的
てき

に外
がい

出
しゅつ

して気
き

分
ぶん

転
てん

換
かん

したり、

健 康
けんこう

管理
かんり

のサポートを受
う

けたりする通 所 型
つうしょがた

の

サービスも含
ふく

まれています。（前 号
ぜんごう

参 照
さんしょう

） 

これら在宅介護に関
かか

わるさまざまなサービスに

は、それぞれに単
たん

位
い

が付
つ

けられています。例
たと

え

ば、自宅で入浴補助のサービスを受ける場合は

一 回
いっかい

何
なん

単位、日
ひ

帰
がえ

りで通所し諸 々
もろもろ

のサービス

を受
う

けるデイ
で い

サービスの場合は、一 日
いちにち

７時間
じかん

以 上
いじょう

９時間未
み

満
まん

なら何単位というように、要介

護度に応じて細
こま

かく決
き

められています。さらに、

一ヶ月全部
ぜんぶ

で何単位までと、利用できる単位の

上 限
じょうげん

も要介護度別に決まっています。 
 

要介護度 

要护理级别 

一ヶ月に利用できる単位の上限 

每个月可以享受的积分上限 

要介護１ 

要护理 1 

１６５８０単位 

１６５８０分 

要介護２ 

要护理 2 

１９４８０単位 

１９４８０分 

要介護３ 

要护理 3 

２６７５０単位 

２６７５０分 

要介護４ 

要护理 4 

３０６００単位 

３０６００分 

要介護５ 

要护理 5 

３５８３０単位 

３５８３０分 
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※通常情况下，在上限范围内的话，所花费

用的九成都可以通过护理保险来支付，其

余一成由被保险人个人负担。只是，享受

支援补贴及生活保护的人，则分别由这些

保障制度来支付其余一成费用。 

※设施服务（住进护理设施享受护理服务的

话）有着另外一套规定。 

※要支援级别为１～２的人，亦有着积分上

限。此类护理预防计划并不是由护理支援

专门人员，而是由地域支援包括中心（将

在后面介绍）的人员来制定,并提供“护理

预防服务”（将在下一期里介绍）的。 

护理管理人员（日语简称为“ケアマネ”）

会一边与需要利用此类服务的人商谈，一边为

其设计一套不超过上限，在某一时间、享受某

种（些）服务及服务时间的计划，这就是所谓

的护理计划（护理服务计划）。再重复一遍，

即便同样是要护理级别为 1的人，其情况也会

是不尽相同的，因此所需要的护理内容也会各

不相同。因此，敬请申请利用者本人及其家属，

确实掌握好对本人来说需要什么样的服务。别

忘记自己可以做的事情，尽量由自己做的话，

还可以维持体力。 

 

２． 护理计划制定得有一些余裕会比较安心 

   假若在护理计划中，将每个月的利用上限

定得满满的，那么万一出现什么紧急情况需要

追加服务内容的话，会怎么样呢？比如，家庭

护理员每星期来家里三次，但下星期有急事需

要增加一次的话，那么超过上限的那一次费

用，护理保险是不予支付的。另外，由于没有

法律上的依据，支援补贴制度也不予支付这一

 
 

※通
つう

常
じょう

は、 上
じょう

記
き

の制
せい

限
げん

の範
はん

囲
い

内
ない

で、実
じっ

際
さい

にかかった費
ひ

用
よう

のうち ９
きゅう

割
わり

を介護保険制

度から支
し

払
はら

い、１割を利
り

用
よう

者
しゃ

が自
じ

己
こ

負
ふ

担
たん

し

ます。ただし、支
し

援
えん

給
きゅう

付
ふ

や生
せい

活
かつ

保
ほ

護
ご

制
せい

度
ど

の

利用者の場合、自己負担分
ぶん

はそれぞれの制度

から支払われます。 

※施設
しせつ

サービス（施設に 入 所
にゅうしょ

して介護サービ

スを受ける場合）については、別に規定があ

ります。 

※要
よう

支
し

援
えん

１～２の人の場合も単位の上限があ

ります。ケ
け

ア
あ

マ
ま

ネ
ね

ー
ー

ジ
じ

ャ
ゃ

ー
ー

ではなく、地域
ちいき

包 括
ほうかつ

支援
しえん

センター（ 後 述
こうじゅつ

）が介護予防
よぼう

プラ

ンを作
つく

って、「介護予防サービス」を 提 供
ていきょう

し

ます。（次号
じごう

で 紹 介
しょうかい

） 

ケアマネージャー（ 略 称
りゃくしょう

ケアマネ）は、利

用者と話
はな

し合
あ

いながら、この限度
げんど

を超
こ

えないよ

う、いつ、どんなサービスを、どのくらい利用

するという具体的
ぐたいてき

な計 画
けいかく

を立
た

ててくれます。こ

れがケアプ
ぷ

ラ
ら

ン
ん

（介護サービス計画）です。前
ぜん

回
かい

の繰
く

り返
かえ

しになりますが、同じ要介護１の人で

も、 状
じょう

態
たい

はさまざまで、必
ひつ

要
よう

な介護も異
こと

な

ります。利用者とご家族で、本 当
ほんとう

に必要なサー

ビスは何かを見
み

極
きわ

めましょう。自分
じぶん

でできるこ

とは自分でやることによって、 体
からだ

の 能 力
のうりょく

を

維持
い じ

できることも忘
わす

れないでください。 

２．ケアプランは、余
よ

裕
ゆう

を残
のこ

して作
つく

ったほうが

安
あん

心
しん

 

 仮
かり

にケアプランが一ヶ月の利用限度
げんど

いっぱい

に作ってあるとしたら、 急
きゅう

な事 情
じじょう

でサービス

を追加
ついか

したい時
とき

、どうなるのでしょうか。例え

ば、ホ
ほ

ー
ー

ム
む

ヘ
へ

ル
る

パ
ぱ

ー
ー

に 毎 週
まいしゅう

３回来てもらって

いるけれど、 来 週
らいしゅう

だけ 急 用
きゅうよう

で１回増
ふ

やして

ほしいという場合です。上限を超える部
ぶ

分
ぶん

の費
ひ

用
よう

は、介護保険制度から出
だ

せません。支援給付

制度からも法
ほう

的
てき

な根
こん

拠
きょ

がないので出せませ
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部分费用。为了避免出现此类不曾预想的事情

时变得束手无策，专家建议“在制定护理计划

时不要把上限定满，而是留下一些余裕会比较

安心。” 

     

３．家庭护理员不是保姆 

   级别被认定为要护理 3

的佐藤先生，向护理管理人

员传达了自己的期望并请

其为自己制定了护理计划

之后，就与为自己提供护理

服务的业者（服务业者）签了约。在家庭护理

服务中，需求性最高的就是这种上门护理服

务。进修完护理课程、获得资格的家庭护理员

到家里访问，根据护理计划，为其进行身体护

理（换衣服、扶助其洗澡等），或实施生活援

助（从事做饭、洗衣物、打扫房间、买东西等

家务）。而保姆则是在规定的时间内，按照对

方的要求临机应变地做家务。但是，家庭护理

员的职责却是根据护理计划，帮助被护理的人

及其家人做他们无法做的事情。因此，即使护

理计划中包括打扫房间这一项，打扫范围也仅

仅局限在被护理人的房间之内，其程度也限于

日常打扫的范畴内（不能要求打扫得一尘不染

或要求其进行大扫除）。 

  此外，护理保险制度还会数年改定一次。

如今申请享受护理保险的人大幅度增加，外加

财政预算也很紧，所以，据说出现了改定前可

以享受的服务，改定后变得无法享受的情况。

因此可以说现有的护理保险制度并非十分理

想，而是一种有着局限性的制度。 

  如果护理服务内容与自己所期待的不一

ん。利用者がこのような思
おも

いも寄
よ

らない事
じ

態
たい

に

直 面
ちょくめん

して当 惑
とうわく

することのないよう、「ケアプ

ランは単位の上限いっぱいではなく、余裕を残

して作っておいたほうが安 心
あんしん

」という専門家
せんもんか

の

アドバイスがあります。 

３．ホームヘルパーはお手伝
てつだ

いさんとは違
ちが

う 

 要介護３の佐
さ

藤
とう

さんは、ケアマネに要 望
ようぼう

を

伝
つた

えてケアプランを作 成
さくせい

してもらった後
あと

、実
じっ

際
さい

に介護サービスを提供してくれる事
じ

業
ぎょう

者
しゃ

（サービス事業者）と契 約
けいやく

を結
むす

びました。在宅

介護サービスの中でも、ニーズが高いのが訪 問
ほうもん

介護
かいご

サービスです。介護の研
けん

修
しゅう

を終
お

えて資
し

格
かく

を得
え

たホームヘルパーが家
か

庭
てい

を訪
ほう

問
もん

し、ケアプ

ランに 従
したが

って、身
しん

体
たい

介
かい

護
ご

（着
き

替
が

え、入
にゅう

浴
よく

補
ほ

助
じょ

等
とう

）や生
せい

活
かつ

援
えん

助
じょ

（ 調
ちょう

理
り

、洗
せん

濯
たく

、掃
そう

除
じ

、買
か

い物
もの

等
など

の家
か

事
じ

援
えん

助
じょ

）を 行
おこな

います。お手伝い

さんの場合は、決められた時間の中で、利用者

が望
のぞ

むように臨
りん

機
き

応
おう

変
へん

に動
うご

いてくれます。

一 方
いっぽう

、ヘルパーの場合は、利用者や家族のでき

ない部分
ぶぶん

を、ケアプランに基
もと

づいて支
し

援
えん

するの

が役
やく

割
わり

です。ですから、例えばケアプランの中

に、掃除が盛
も

り込
こ

まれている場合でも、掃除の

範囲
はんい

は利用者
りようしゃ

のいる部屋
へ や

だけで、日 常 的
にちじょうてき

な

掃除
そうじ

の程度
ていど

まで、というように範囲や方 法
ほうほう

に限
かぎ

りがあるのです（ピカピカにするとか、大掃除
おおそうじ

す

るとかは不可
ふ か

）。 

また、介護保険制度は何 年
なんねん

かおきに改 正
かいせい

さ

れます。介護保険制度の利用者が増 大
ぞうだい

する中、

予算
よさん

状 況
じょうきょう

の厳
きび

しさもあってか、改 正
かいせい

前
まえ

にで

きたことが、改 正
かいせい

後
ご

にはできなくなるなどの

影 響
えいきょう

が出
で

ているそうです。いまある介護保険

制度は、理想的
りそうてき

な 姿
すがた

ではなく、限りある制度

だと言わざるをえないでしょう。 

介護サービスの中
なか

身
み

が、期待
きたい

と違うと感
かん

じた

場合も、直
ただ

ちに不
ふ

満
まん

を 訴
うった

えるのではなく、ま
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致，也不要立刻抱怨，而最好是向护理管理人

员或提供护理服务的业者（最好是责任人）咨

询你所感觉到的不妥之处。 

４．与跟护理保险制度有关的人员搞好关系 

    我们在前面提到了数个与护理保险有关

的机构名称，在这里，让我们来整理一下这些

机构的职责。 

① 市区町村的护理保险课（地区不同其称呼

也会不尽相同） 

・接受护理级别认定申请，并对申请者进行

要护理级别认定。 

・接受所有有关护理的商谈。尽管围绕护理

保险的利用方法，最好是与当事人（申请

人与提供服务的业者·护理管理人员）进

行商谈之后解决，但是如果存在困难的

话，也可以跟护理保险课商谈。 

 ・向居民征收护理保险费，并向提供服务的

业者支付服务报酬。 

② 地域包括支援中心 

  为了支撑地区老年人的生活而从事以下

各项工作。有的由市区町村负责运营；有的

则是民营。 

・有要求的话，可代替本人办理要护理认定

申请。 

・为被认定为要护理级别为需要支援 1～2

的人制定护理预防计划，安排护理预防服

务。 

・有关利用护理保险的咨询自然不用说，也

接受所有与老年人生活有关的商谈。 

③居家护理支援事业所（有护理管理人员常驻

的民间组织） 

・护理管理人员为被认定为要护理级别为 1

ず気
き

になる点
てん

について、ケアマネかサービス提

供事業者（できれば責任者）に尋
たず

ねたり、相
そう

談
だん

したりするようにしましょう。 

 

４．介護保険制度に関
かか

わる人
ひと

々
びと

と 上
じょう

手
ず

に付
つ

き

合
あ

おう 

 これまでの話の中で、介護保険を支
ささ

えている

組
そ

織
しき

の名
な

前
まえ

がいくつか出
で

てきました。ここで、

それらの役割を整理
せいり

してみましょう。 

① 市区 町 村
ちょうそん

の介護保険課
か

（地域
ちいき

によっては

呼 称
こしょう

が異なる） 

・要介護認
にん

定
てい

の申
しん

請
せい

を受
う

け付
つ

けて、要介護度

の認定を行う。 

・介護全 般
ぜんぱん

に関する相談を受ける。介護保険の

利用に関する問 題
もんだい

は、当事
とうじ

者
しゃ

間
かん

（利用者と

サービス事業者・ケアマネなど）で話
はな

し合
あ

っ

て解
かい

決
けつ

するのが望
のぞ

ましいが、困
こま

った時は、

介護保険課に相談できる。 

・介護保険 料
りょう

を 住 民
じゅうみん

から集
あつ

めたり、サービ

ス事業者に対
たい

して介護サービスの 報 酬
ほうしゅう

を

支払ったりする。 

② 地域
ちいき

包 括
ほうかつ

支援
しえん

センター 

地域の高 齢 者
こうれいしゃ

の生活を支えるために、次
つぎ

の

ようなさまざまな仕事をしている。市区町村が

運 営
うんえい

している場合と民 間
みんかん

が運営している場合

がある。 

・依頼
いらい

されれば、要介護認定の申請を本 人
ほんにん

に代
か

わって行う。 

・要支援１～２と認定された人のために、介護

予防ケアプランを作って、介護予防サービス

を手配
てはい

する。 

・介護保険利用に関する質問や相談はもちろん、

高齢者の生活全 般
ぜんぱん

に関わる相談を受ける。 

③居 宅
きょたく

介護
かいご

支援
しえん

事 業 所
じぎょうしょ

（ケアマネージャーの

いる民 間
みんかん

組織
そしき

） 
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～5的人制定护理计划，负责与提供 

 护理服务的业者联络·进行调整。 

・护理管理人员也可以代办要护理认定申

请。 

④ 服务业者 

 ・根据与申请人所签的契约，提供包括上门

护理服务在内的家庭护理服务及设施服

务。提供此类服务的基础机构为民营企

业、社会福祉法人及 NPO法人等各种各样

的组织。 

    被认定者利用家庭护理服务时，可以请 A

业者向申请人家中派遣家庭护理员；也可以到

B所经营的日托服务设施享受护理服务等，与

多家业者签约的情况不在少数。护理管理人员

的职责是在开始制作护理计划的时候，以及护

理制度改定的时候，召开服务负责人会议。参

加这种会议的是享受护理服务的本人、其家

人、护理管理人员及提供护理服务的业者等，

就今后的支援方向进行磋商。正是这些与护理

支援有关的人组成一支团队，为被认定者提供

支撑。 

  我们经常会听到“护理保险制度繁杂难

懂”这样的声音，因此从某种意义上说，归国

者时常为此而感到困惑迷惘，也是一件理所当

然的事情。所以，在弄不明白的时候，当然可

以问问孩子，也可以根据需要借助支援商谈员

的力量，学习护理保险制度，加深对它的理解。 

  下一期里，我们打算为大家介绍被认定为

要护理级别为需要支援 1～2 的人所利用的护

理预防服务。 

（※本稿乃在有关护理支援专家指点下完成） 

（H） 

・ケアマネは、要介護１～５までの人のケアプ

ランを作成し、介護サービス事業者との

連 絡
れんらく

・ 調 整
ちょうせい

を行う。 

・ケアマネは、要介護認定の申請を代 行
だいこう

するこ

ともできる。 

④サービス事業者 

・利用者との契約に基づいて、訪問介護サービ

スをはじめとした在宅介護サービスや施設サ

ービスを提供している。サービス事業者の

経 営
けいえい

母体
ぼたい

には、民 間
みんかん

会 社
がいしゃ

、社 会
しゃかい

福祉
ふくし

法 人
ほうじん

、

Ｎ Ｐ Ｏ
エヌピーオー

法 人
ほうじん

などさまざまな組織がある。 

在宅介護サービスの利用では、Ａ事業者から

ホームヘルパーを派遣
はけん

してもらい、Ｂ事業者の

運営するデイサービス施設に通
かよ

うなど、複 数
ふくすう

の

事業者と契約する場合が少なくありません。ケ

アマネは、初めてケアプランを作成する時や要

介護度が変 更
へんこう

になった時などに、サービス担
たん

当
とう

者
しゃ

会
かい

議
ぎ

を開
ひら

きます。これは本人、家族、ケ

アマネ、サービス事業者が集まって、今後
こんご

の支

援のあり方について話し合う会議です。これら

介護支援に関わる人たちが、チームとして利用

者を支えていきます。 

「介護保険制度は複 雑
ふくざつ

でわかりにくい」とい

う声
こえ

をよく聞
き

きます。帰国者
きこくしゃ

のみなさんが、し

ばしば戸
と

惑
まど

いや疑
ぎ

問
もん

を感じるのは、ある意味
い み

当 然
とうぜん

のことかもしれません。わからないことが

ある時は、子どもたちはもちろん、必要に応じ

て支援
しえん

相 談 員
そうだんいん

さんの 力
ちから

を借
か

りながら、介護保

険制度について学
まな

び、理解
りかい

を深
ふか

めていきましょ

う。 

次回
じかい

は、要支援１～２の人たちが利用する介

護予防サービスについてお話しする予定
よてい

です。 

（※本 稿
ほんこう

の執 筆
しっぴつ

にあたっては、介護支援に関

わる専門家から助 言
じょげん

をいただいています。） 

（H） 
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信息技术用语⑦ 智能终端板 

    

大家都用什么手

操器浏览网站

呢？想必是用智

能手机（我们在

本刊第 57 期里

曾经介绍过），或

是家里的台式、笔记本式电脑吧。智能手机在

便于携带这一点上十分出色，但也存在着屏幕

较小、电池待机时间短的问题。而笔记本电脑

尽管屏幕较大便于浏览，但却重而占地方，因

此不便于带到外面使用。同时启动需要一定的

时间，无法做到想用就用。近来，使用功能处

于智能手机与笔记本电脑之间的一种新型“智

能终端板（平板电脑）”，获得了人们的青睐。

在这一期里，我们就打算为大家介绍一下智能

终端板是一种什么样的东西，以及它与智能手

机及笔记本电脑到底有着怎样的不同。 

    智能终端板指的是为触屏配备了扬声器

等功能的一体型电脑制品（携带手操器）。智

能终端板的屏幕有 7～10英寸，其大小正好位

于智能手机与笔记本电脑之间。其电池的待机

时间长，启动时间也很短，想什么时候用就可

以什么时候用，十分便于带到外面使用。说得

笼统一些的话，智能终端板可以说是一个将屏

幕放大的智能手机。但它基本上不具备智能手

机所有的电话功能，而主要是用来浏览网站，

接发电邮、录放视频·图片·音乐及阅览电子

书籍等。除了可供个人使用以外，也被有效地

 
 
Ｉ
あい

Ｔ
てぃー

用
よう

語
ご

⑦タ
た

ブ
ぶ

レ
れ

ッ
っ

ト
と

端
たん

末
まつ

 

 皆
みな

さんは、Ｗｅｂ
う ぇ ぶ

サ
さ

イ
い

ト
と

を閲
えつ

覧
らん

するのに

何
なに

を使
つか

っていますか？ス
す

マ
ま

ー
ー

ト
と

フ
ふ

ォ
ぉ

ン
ん

（本
ほん

誌
し

第
だい

57号
ごう

参
さん

照
しょう

）だったり、家
いえ

にあるデ
で

ス
す

ク
く

ト
と

ッ
っ

プ
ぷ

パ
ぱ

ソ
そ

コ
こ

ン
ん

やノ
の

ー
ー

ト
と

パソコンだった

りすることでしょう。スマートフォンは、携
けい

帯
たい

性
せい

に優
すぐ

れている反
はん

面
めん

、画
が

面
めん

が小
ちい

さくて

バ
ば

ッ
っ

テ
て

リ
り

ー
ー

寿
じゅ

命
みょう

が 短
みじか

いです。ノートパソ

コンは、画面が大
おお

きくて見
み

やすいのですが、

重
おも

くてかさばったりするので、外
そと

での利
り

用
よう

には不
ふ

便
べん

です。しかも起
き

動
どう

に時
じ

間
かん

がかかる

ので、使いたいときにすぐ使えません。最
さい

近
きん

は、スマートフォンとノートパソコンの 中
ちゅう

間
かん

の役
やく

割
わり

を持
も

つ「タブレット端末（板
いた

状
じょう

の

パソコン）」が人
にん

気
き

となっています。今
こん

回
かい

は、

このタブレット端末とはどんなものか、スマ

ートフォンやノートパソコンとどのように

違
ちが

うのか 紹
しょう

介
かい

します。 

 タブレット端末はタ
た

ッ
っ

チ
ち

式
しき

画面にス
す

ピ
ぴ

ー
ー

カ
か

ー
ー

等
など

を備
そな

えた一
いっ

体
たい

型
がた

のコ
こ

ン
ん

ピ
ぴ

ュ
ゅ

ー
ー

タ
た

ー
ー

製
せい

品
ひん

（携
けい

帯
たい

機
き

器
き

）を指
さ

します。画面は、7

～10イ
い

ン
ん

チ
ち

ぐらいで、スマートフォンとノ

ートパソコンの中間ぐらいの大
おお

きさとなっ

ています。バッテリー寿命が長
なが

く、起動時

間も短いため、使いたい時
とき

にすぐに使えて

出
で

先
さき

での利
り

用
よう

にとても便利です。大
おお

雑
ざっ

把
ぱ

に

いうと画面が大きくなったスマートフォン

と言
い

えるでしょう。ただ、基
き

本
ほん

的
てき

にスマー

トフォンのような電
でん

話
わ

の機
き

能
のう

はついていま

せん。主
おも

にＷｅｂ閲
えつ

覧
らん

、メ
め

ー
ー

ル
る

の閲覧作
さく

成
せい

、

動
どう

画
が

・静
せい

止
し

画
が

・音
おん

楽
がく

の再
さい

生
せい

や電
でん

子
し

書
しょ

籍
せき

の

閲覧に利用されています。個
こ

人
じん

での利用の

他
ほか

、会
かい

議
ぎ

でのプ
ぷ

レ
れ

ゼ
ぜ

ン
ん

テ
て

ー
ー

シ
し

ョ
ょ

ン
ん

や医
い

療
りょう

・
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用于在会议上宣传方案及医疗·教育等前线。

顺便说一句，尽管智能终端板在其页面上有★

软键盘显示，可以输入文字，但通过智能终端

板制成的文件，有一些无法进行高速闪存或直

接存入其它外部数据存储器中，并且无法像电

脑那样顺畅地进行高度的图像编辑。作为智能

终端板，其具有代表性的手操器为苹果公司的

iPad、三星公司的 GALAXY Tab 及谷歌的

Nexus7。 

以下将智能手机、智能终端板及笔记本电

脑之优点、缺点做了一个总结及比较。 

（◎非常好  〇好  △一般） 

教
きょう

育
いく

現
げん

場
ば

でも活
かつ

用
よう

されています。ちなみ

に、★ソ
そ

フ
ふ

ト
と

キ
き

ー
ー

ボ
ぼ

ー
ー

ド
ど

を画面に 表
ひょう

示
じ

させ

て、文
ぶん

書
しょ

を 入
にゅう

力
りょく

することが可
か

能
のう

ですが、

タブレット端末で作成したものをフ
ふ

ラ
ら

ッ
っ

シ
し

ュ
ゅ

メ
め

モ
も

リ
り

やその他
ほか

の外
がい

部
ぶ

記
き

憶
おく

装
そう

置
ち

に 直
ちょく

接
せつ

保
ほ

存
ぞん

したりすることができないものもあり

ます。高
こう

度
ど

な画
が

像
ぞう

編
へん

集
しゅう

作
さ

業
ぎょう

もパソコンの

ようにス
す

ム
む

ー
ー

ズ
ず

にできません。タブレット端

末として代
だい

表
ひょう

的
てき

なものに、ア
あ

ッ
っ

プ
ぷ

ル
る

の

i P a d
あいぱっど

やサ
さ

ム
む

ス
す

ン
ん

のGALAXY
ぎ ゃ ら く し ー

 Tab
た ぶ

やグ
ぐ

ー
ー

グ
ぐ

ル
る

のNexus
ね く さ す

7があります。 

以
い

下
か

に、スマートフォン、タブレット端末、

ノートパソコンの 長
ちょう

所
しょ

と短
たん

所
しょ

をまとめま

した。 

（◎とてもよい  〇よい  △ふつう） 

 スマートフォン 

智能手机 

タブレット端末 

智能终端板 

ノートパソコン 

笔记本电脑 

画面の大きさ 

屏幕大小 

2～4インチ 

2～4英寸 

7～10インチ 

7～10英寸 

9～13インチ 

9～13英寸 

操
そう

作
さ

方
ほう

法
ほう

 

操作方法 

指
ゆび

や電
でん

子
し

ペ
ぺ

ン
ん

によるタッチ式操作 

用手指或电子笔触碰屏幕操作 

★タッチパッド
ぱ っ ど

やマ
ま

ウ
う

ス
す

等
など

で操作 

★用触控板或鼠标器等

操作 

入力時のキー配
はい

列
れつ

 

键盘布局 

主に★文
も

字
じ

盤
ばん

配
はい

列
れつ

 

主要为★文字布局 

主に★QWERTY
くうぇいてぃー

配列 

主要为★全键盘布局 

起動の速
はや

さ 

启动速度 

ほぼ一
いっ

瞬
しゅん

 

基本上为一瞬间 

数
すう

十
じゅう

秒
びょう

 

数十秒钟 

★ＣＰＵ
しーぴーゆー

の処
しょ

理
り

能
のう

力
りょく

 

★CPU的处理能力 

△ 〇 ◎ 

連
れん

続
ぞく

使用時間 

连续使用时间 

５時間ぐらい 

５小时左右 

１０時間ぐらい 

１０小时左右 

製品数
すう

 

产品数量 

多
おお

い 

很多 

少
すく

ない 

不多 

多い 

很多 
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重さ（軽
かる

さ） 

重量 

80～150 g
ぐらむ

 

80～150g 

500ｇ～1 k
きろ

g 

500ｇ～1kg 

1kg～ 

（小
こ

型
がた

のノートの場
ば

合
あい

） 

1kg～ 

（小型笔记本电脑的话） 

持ち歩
ある

きやすさ 

携带方便程度 

◎ 〇 △ 

価
か

格
かく

 

价格 

2～6万
まん

円
えん

 

2～6万日元 

3～8万円 

3～8万日元 

5～20万円 

5～20万日元 

★ソフトキーボード・・・画面上にキーボード（文
も

字
じ

パ
ぱ

レ
れ

ッ
っ

ト
と

）の 形
かたち

を表示させ、文字入力を行
おこ

なう。 

★软键盘······通过在键盘（调色板）的形式在屏幕上显示出来，进行文字输入。 

 

★タッチパッド・・・ノートパソコンのキーボード 中
ちゅう

央
おう

下
か

部
ぶ

に位置
い ち

する平
へい

面
めん

上
じょう

のセ
せ

ン
ん

サ
さ

ー
ー

。

マウスと同
おな

じ操作を行うことができる。 

★触控板······位于在笔记本电脑键盘正下方的一个平面传感器。 

其操作出来的效果与鼠标器相同。 
 

★文字盤配列 

★文字键盘布局 
 

 

 

 

 

 

 

 

★QWERTY配列 

★全键盘布局 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

★ＣＰＵ・・・・・ 中
ちゅう

央
おう

処
しょ

理
り

装置。コンピューターの頭
ず

脳
のう

。 

★ＣＰＵ・・・・・中央处理器。为电脑的核心部分。 
 

 

（M） 
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新闻摘要      
（2012年 10月 12日～12月 20日） 

11月 21日（星期三） 

   厚生劳动省宣布，今年度包括一名新被认

定的遗华日本孤儿在内的遗华日本人集体暂

时回国一行 25 人（新被认定的遗华日本孤儿

一名、再次暂时回国者 12名、护理人员 12名）

的日程为 11月 29日（星期四）至 12月 11日

（星期二）共十三天时间。这是本年度第三次

实施遗华日本人集体暂时回国，由公益财团法

人中国残留孤儿援护基金接受委托负责实施。 

 

11月 27日（星期二） 

  26日消息，于去年 12月在东京六本木某

餐厅发生的五名挂名黑帮干部遭 20 名黑帮成

员袭击事件，据悉肇事者除了飞车党集团“关

东联合”（已解散）之以往成员以外，由遗华

孤儿第二、三代组成的流氓集团“怒罗权”之

部分成员也参与了此起肇事。 

 

11月 28日（星期三） 

   21 日，在新潟市东区的东区市民会馆召

开了“了解中国归国者之集会”。大约 40名市

民参加了这一集会，并探讨今后的支援方针。

此次集会由中国归国者支援·交流中心(东京

都)负责主办，见附市的满州移民研究专家高

桥健男先生发表了演讲。 

 

11月 28日（星期三） 

    一直以来始终关注着遗华日本孤儿及其

养父母历史的吉林省民间文艺家协会主席、中

国研究专家曹保明先生（63 岁）表示，正在

付诸行动于明年一月向吉林省政府提出建议，

将位于吉林省长春市、用一名日本男性捐赠的

善款、为遗华日本孤儿养父母建造的公寓“中

 
 

ニ
に

ュ
ゅ

ー
ー

ス
す

記
き

事
じ

から 

（2012年
ねん

10月
がつ

12日
にち

～12 月20 日
は つ か

） 

11 月 21 日（水
すい

） 

 厚
こう

生
せい

労
ろう

働
どう

省
しょう

は、今
こん

年
ねん

度
ど

新
あら

たに 中
ちゅう

国
ごく

残
ざん

留
りゅう

日
に

本
ほん

人
じん

孤
こ

児
じ

と認
にん

定
てい

された１名
めい

を含
ふく

む中

国残留邦
ほう

人
じん

の 集
しゅう

団
だん

一
いち

時
じ

帰
き

国
こく

25 名（新たな認

定者
しゃ

１名、再
さい

一時帰国者 12 名、介
かい

護
ご

人
じん

12 名）

の日
にっ

程
てい

が 11 月 29 日（木
もく

）から 12 月 11 日（火
か

）

までの 13 日間
かん

になったと発
はっ

表
ぴょう

した。本
ほん

年度

中国残留邦人の集団一時帰国は第
だい

3回
かい

目
め

、公
こう

益
えき

財
ざい

団
だん

法
ほう

人
じん

中国残留孤児援
えん

護
ご

基
き

金
きん

に委
い

託
たく

して

実
じっ

施
し

されている。 

 

11 月 27 日（火） 

東
とう

京
きょう

六
ろっ

本
ぽん

木
ぎ

の飲
いん

食
しょく

店
てん

で昨
さく

年
ねん

12 月、指
し

定
てい

暴
ぼう

力
りょく

団
だん

幹
かん

部
ぶ

（当
とう

時
じ

）ら５人
にん

が約
やく

20 人の

男
おとこ

らに 襲
しゅう

撃
げき

された事
じ

件
けん

で、暴
ぼう

走
そう

族
ぞく

グ
ぐ

ル
る

ー
ー

プ
ぷ

「関
かん

東
とう

連
れん

合
ごう

」（解
かい

散
さん

）のＯ
おー

Ｂ
びー

以
い

外
がい

に、中

国残留孤児 2、3世
せい

らでつくる不
ふ

良
りょう

グループ

「怒
ど

羅
ら

権
ごん

」のメ
め

ン
ん

バ
ば

ー
ー

も襲撃に関
かん

与
よ

したとみら

れることが 26 日、分
わ

かった。 

 

11 月 28 日（水） 

 21 日、「中国帰国者について知
し

る集
つど

い」が新
にい

潟
がた

市
し

東
ひがし

区
く

の東区プ
ぷ

ラ
ら

ザ
ざ

で開
ひら

かれた。市
し

民
みん

約４

０名が参
さん

加
か

し、今
こん

後
ご

の支
し

援
えん

の在
あ

り方
かた

を 考
かんが

え

た。中国帰国者支援・交
こう

流
りゅう

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

（東
とう

京
きょう

都
と

）

が主
しゅ

催
さい

。見
み

附
つけ

市
し

の満
まん

州
しゅう

移
い

民
みん

研
けん

究
きゅう

家
か

、高
たか

橋
はし

健
たけ

男
お

さんが講
こう

演
えん

した。 

 

11 月 28 日（水） 

中国残留日本人孤児の養
よう

父
ふ

母
ぼ

のために日本人

男
だん

性
せい

の寄
き

付
ふ

で建
た

てられた吉
きつ

林
りん

省
しょう

長
ちょう

春
しゅん

市
し

のア
あ

パ
ぱ

ー
ー

ト
と

「 中
ちゅう

日
にち

友
ゆう

好
こう

楼
ろう

」を、養父母と孤

児の歴
れき

史
し

に 注
ちゅう

目
もく

してきた吉林省民
みん

間
かん

文
ぶん

芸
げい

家
か

協
きょう

会
かい

主
しゅ

席
せき

の中国人研究者、曹
そう

保
ほ

明
めい

さん
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日友好楼”作为可以让子孙长期居住的文化遗

产予以保存。友好楼是 1990 年投入一亿日元

捐款建成的唯一一栋供养父母居住的公寓（共

三层 36 户，每户面积大约 70 平方米）。建成

后已经过了 22 年，作为养父母的居民只剩下

一位了，其余皆为已去世的养父母之子孙。据

公寓管理者市政府透露，根据与捐款人达成的

协议，养父母可以免费居住到 2010 年，但居

住权不可由其子孙继承。 

 

11月 30日（星期五） 

   29日，今年度新被认定的遗华日本孤儿

时洪告先生为寻亲而暂时回国。在由厚生劳动

省召开的记者招待会上，时洪告先生表示，“为

能回到日本而感到非常高兴”，“唯一的希望就

是与亲人见面”。如果有相关信息敬请和厚生

劳动省中国残留邦人等支援室提供（03-3595- 

2456）。大家可通过视频网站“You Tube ユー

チューブ”的厚生劳动省频道（http://www. 

youtube.com/MHLWchannel）浏览时洪告先生

的采访录像。 

 

12月 12日（星期三） 

   11 日下午，为寻亲而暂时回国的遗华日

本孤儿时洪告先生由羽田机场飞往中国北京。

尽管此次寻亲未能实现与亲人见面的夙愿，但

时洪告先生还是表示“我没有放弃希望，今后

也将继续寻找亲人。”同时表示“还没有决定

是否回国定居。” 

(63)が、子
し

孫
そん

達
たち

が住
す

み続
つづ

けられる 形
かたち

の文
ぶん

化
か

遺
い

産
さん

として保
ほ

存
ぞん

することを、来
らい

年
ねん

１月省政
せい

府
ふ

に

提
てい

案
あん

する 考
かんが

えで動
うご

き出
だ

した。友好楼(３階
かい

建
だて

36戸
こ

、各
かっ

戸約 70平
へい

米
べい

)は 1990 年１億
おく

円
えん

の寄

付で建てられた中国唯
ゆい

一
いつ

の養父母専
せん

用
よう

住
じゅう

宅
たく

で、建
けん

築
ちく

から 22 年が経
た

ち
ち

、 住
じゅう

人
にん

の養父母は

わずか１名だけで、他
ほか

の住人の多
おお

くは亡
な

くなっ

た養父母の子孫達だ。建
たて

物
もの

を管
かん

理
り

する市政府に

よると寄付者との合
ごう

意
い

では養父母は 2010 年ま

で無
む

料
りょう

で住
す

めるが、子孫への継
けい

承
しょう

はできな

いとのことだ。 
 

11 月 30 日（金
きん

） 

 今年度新たに中国残留日本人孤児と認定され

た時
じ

洪
こう

告
こく

さんが、29 日、肉
にく

親
しん

探
さが

しのために一

時帰国した。厚生労働省で記
き

者
しゃ

会
かい

見
けん

した時さん

は、「日本に来
こ

られてうれしい」と語
かた

り、「唯一

の希
き

望
ぼう

は肉親に会
あ

うこと」と話
はな

した。情
じょう

報
ほう

提
てい

供
きょう

先
さき

は厚労省中国残留邦人等
とう

支援室
しつ

（03- 

3595-2456）。動
どう

画
が

サ
さ

イ
い

ト
と

「ユ
ゆ

ー
ー

チ
ち

ュ
ゅ

ー
ー

ブ
ぶ

」の厚

労省動画チ
ち

ャ
ゃ

ン
ん

ネ
ね

ル
る

(http://www.youtube.com/ 

MHLWchannel)で時さんのイ
い

ン
ん

タ
た

ビ
び

ュ
ゅ

ー
ー

映
えい

像
ぞう

を

見
み

ることができる。 
 

12 月 12 日（水） 

 肉親探しのために一時帰国していた中国残留

日本人孤児の時洪告さんが、11 日午
ご

後
ご

、羽
はね

田
だ

空
くう

港
こう

から 中
ちゅう

国
ごく

北
ぺ

京
きん

に向
む

けて 出
しゅっ

発
ぱつ

した。肉親と

の対
たい

面
めん

は果
は

たせなかったが、「希望は捨
す

ててい

ない。これからも探
さが

し続
つづ

けたい」と述
の

べ、「永
えい

住
じゅう

帰国するかどうかは決
き

めていない」と話し

た。 

请注意 

本栏目的新闻皆为一般报章的报道摘要。

因此，并非为政府正式公布之内容，其中一部

分还包含媒体的观察消息，敬请注意。 

 
 

ご注
ちゅう

意
い

 

 本
ほん

欄
らん

の内容
ないよう

は、すべて一
いっ

般
ぱん

の新
しん

聞
ぶん

などで報
ほう

道
どう

さ

れた内容を要
よう

約
やく

して掲
けい

載
さい

しているものです。した

がって、政
せい

府
ふ

が公
こう

式
しき

に発
はっ

表
ぴょう

したものではなく、一
いち

部
ぶ

には報道機
き

関
かん

の観
かん

測
そく

記
き

事
じ

なども含
ふく

まれていますの

で、ご注意ください。 
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专栏 

您知道吗?  增税日程表 

   

要是你看到一月份的工资单，发现“所得

税跟以往不同”的话，那么就说明你是一个十

分细心的人。实话告诉你，民主党执政的时候，

为筹措促使东日本大地震灾区复兴的预算款，

执政党和在野党（注 1）共同做出了增加所得

税和居民税的决定。而从今年一月开始征收的

复兴特别所得税，便是为这一系列措施打头

阵。政府在迄今为止所征收的所得税额，对其

另征 2.1%的税额，并持续征收二十五年。举

一个例子，年收入为 400万日元、夫妻二人外

加一个孩子的家庭，每年需多缴付 1600 日元

的所得税；而若是有两个孩子的话，每年则需

多缴 900 日元（根据政府资料估算）。虽然概

括地说是所得税，但由于个人在其工资以外，

还会有事业所得（注 2）、年金等杂七杂八的

所得，以及存款利息及股息等进帐，对其税额

征收 2.1％的所得税。此外，政府还将从 2014

年 6 月起，将居民税一律提升一年 1000 日元

（持续实施十年）。 

   事实上，有小孩子的家庭已经率先一步开

始了真正意义上的增税。那就是所谓的对“幼

儿抚养扣除”政策的废除。所得税及居民税是

从工资等收入中扣去不征税的部分（扣除）后，

剩下的金额按税率来以乘计算。以前制定有幼

儿抚养扣除制度，凡是十五岁以下的孩子，其

家庭每年都可以按人头享受一定数额的扣除

优惠，也就是说，被扣除的那部分金额不在缴

 
 
コ
こ

ラ
ら

ム
む

 

ご存
ぞん

知
じ

ですか 増
ぞう

税
ぜい

ス
す

ケ
け

ジ
じ

ュ
ゅ

ー
ー

ル
る

 

 

１月の 給
きゅう

与
よ

明
めい

細
さい

を見て「所
しょ

得
とく

税
ぜい

がいつ

もと違
ちが

う」と気づいたあなたは、なかなか

のしっかり者
もの

ですね。実
じつ

は、民
みん

主
しゅ

党
とう

政
せい

権
けん

下
か

、与
よ

野
や

党
とう

（ 注
ちゅう

１）が 協
きょう

力
りょく

して 東
ひがし

日
に

本
ほん

大
だい

震
しん

災
さい

の復
ふっ

興
こう

予
よ

算
さん

を 賄
まかな

うために、所
しょ

得
とく

税
ぜい

や 住
じゅう

民
みん

税
ぜい

を上
あ

げることを決
き

めました。

その先
せん

陣
じん

を切
き

って今年
ことし

１月からスタートし

たのが、復
ふっ

興
こう

特
とく

別
べつ

所得税です。これまで納
おさ

めていた所得税額
がく

に 2.1 %
ぱーせんと

を上
うわ

乗
の

せして支
し

払
はら

うもので、 25年
ねん

間
かん

継
けい

続
ぞく

さ

れます。給与所得を例
れい

にとると、 年 収
ねんしゅう

400万
まん

円
えん

で夫
ふう

婦
ふ

と子ども一人
ひとり

の家
か

庭
てい

の場
ば

合
あい

は年
ねん

間
かん

1600 円、子ども二人の家庭なら年間

900 円の増税です（政
せい

府
ふ

資
し

料
りょう

に基
もと

づく試
し

算
さん

）。一口
ひとくち

に所得税といっても、所得の種類
しゅるい

はいろいろで、給与所得以
い

外
がい

にも事
じ

業
ぎょう

所得

（注２）、年
ねん

金
きん

などの雑
ざつ

所得、預
よ

貯
ちょ

金
きん

の利
り

息
そく

や株
かぶ

式
しき

の配
はい

当
とう

金
きん

など、すべてこれまでの

税額
ぜいがく

に 2.1％分
ぶん

が上乗せされます。さらに

遅
おく

れて 2014 年６月からは、 住 民 税
じゅうみんぜい

が

一律
いちりつ

で年 1000 円上がります（10 年継続
けいぞく

）。 

 実
じつ

は、小さい子どものいる家庭では、

実質的
じっしつてき

な増税が一足先
ひとあしさき

に始
はじ

まっていま

す。それは「年 少
ねんしょう

扶養
ふよう

控除
こうじょ

」の廃止
はいし

とい

う 形
かたち

でやってきました。所得税や住民税

は、給与などの収入から、税金の対 象
たいしょう

にし

ない分を差
さ

し引
ひ

いて（控
こう

除
じょ

という）、残
のこ

りの

金額
きんがく

に税率
ぜいりつ

を掛
か

けて計算します。以前は年

少扶養控除制
せい

度
ど

があって、15 歳以下の子ど

も一人当
あ

たりについて、年間一
いっ

定
てい

額
がく

が控
こう

除
じょ
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税范围内。但是，从前年一月开始实施的所得

税幼儿抚养扣除（一年 38万日元），还有从去

年 6月开始实施的居民税幼儿抚养扣除（一年

33万日元），均被废除了。结果，所得税和居

民税都将上涨。以居民税为例做一个笼统的计

算，由于税率为 10％，因此，有一个孩子的

家庭，每年 33万日元的 10％为 3万 3千日元；

有两个孩子的话，每年就需多缴付 6万 6千日

元的税金。 

  我们已经通知过大家，消费税将从 2014

年 4月起涨到 8%；从 2015年 10月起涨到 10%。

并且国民年金和厚生年金等的社会保险费也

传来了即将上涨的声音。搜刮民脂民膏，“增

税·加担子路线”即将正式铺开！ 

 

※注 

１）所谓执政党，是指在民主主义国家内执掌

政权，也就是实施政策、具有运营国家统治机

构权力的政党；而在野党则是无权运营政权的

政党 

２）所谓事业所得，主要是指通过个体经营等

事业的总收入,扣去后的所得 

 

 

 

 

 

されていました。つまり、控除
こうじょ

される金額
きんがく

には税金
ぜいきん

が掛
か

からなかったのです。しかし、

一
いっ

昨
さく

年
ねん

１月から所得税の年少扶養控除（年

38 万円）、昨年６月からは住民税の年少扶養

控除（年 33 万円）が廃止されました。その

結果
けっか

、所得税も住民税も上がってしまったの

です。住民税を例にとると、ざっくりした計

算ですが、税率が 10％なので、子ども一人

の家庭では 33 万円の 10％で年間３万３千

円、二人いれば年間６万６千円ほど税金が増
ふ

えました。 

すでにお知
し

らせしたとおり、 消
しょう

費
ひ

税
ぜい

は

2014 年４月から８％に、2015 年 10 月から

10％にアップされる予
よ

定
てい

です。国民
こくみん

年金
ねんきん

や

厚生
こうせい

年金
ねんきん

など社会
しゃかい

保険料
ほけんりょう

増額
ぞうがく

の足音
あしおと

も

近
ちか

づいています。庶
しょ

民
みん

から広
ひろ

く厚
あつ

く吸
す

い上

げる「増税・負担増
ふたんぞう

路線
ろせん

」は、いよいよこれ

からが本番
ほんばん

ですぞ！  

※注 

１）与党とは、民主
みんしゅ

主義
しゅぎ

国家
こっか

で、政権
せいけん

すな

わち政策
せいさく

を実行
じっこう

し、統
とう

治
ち

機
き

構
こう

を動
うご

か

す権
けん

力
りょく

を担当
たんとう

している政党
せいとう

、野党と

は、政権を担当していない党 

２）事業所得は、主
しゅ

に自
じ

営
えい

業
ぎょう

者
しゃ

などの事

業によって 生
しょう

じる所得 
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日本的家常菜食⑱ 

“筑前煮和凉拌菜花”  

  除了九州地区以外，日本人都把一种用很

多根菜类蔬菜煮出来的食物叫做筑前煮。而在

九州地区则称之为“嘎每煮”。 

  敬请大家连着喜报春讯的菜花一道，尝试

着做一做日本的传统菜肴。 

筑前煮的做法（4人份） 

【材料】 

鸡腿肉   1块（300ｇ） 

胡萝卜   1根 

牛蒡    1/2根 

藕      ２00ｇ 

魔芋豆腐 1/2块 

荷兰豆  适量 

芋头   ４个 

冬菇    ４朵 

【调料】 

油       适量 

糖       ２大勺 

醤油     ２大勺 

酒      ２大勺 

海鲜汤汁 ３杯 

【做法】 

① 将鸡腿肉切成容易吃的大小，之后放进加

了油的炒锅里炒到变色，暂时盛出。 

② 将胡萝卜也切成容易吃的大小。 

③ 用刀背刮去牛蒡的皮，斜着将其切成薄片，

然后将其浸泡在水里。 

④ 藕去皮，切成大约 5 毫米宽的圆片，之后

将其浸泡在醋水里。 

⑤ 将魔芋豆腐切成 5 毫米厚的条，之后焯一

会儿以去腥味儿。（※１） 

⑥ 荷兰豆洗净去筋，之后稍稍焯一下。 

⑦ 将芋头的头尾稍稍切掉一部分，放进微波

炉内热约十分钟（※２），之后取出剥皮。 

⑧ 用厨用餐巾擦拭冬菇去污。 

⑨ 将除了鸡腿肉和荷兰豆以外的所有蔬菜都

 
 
日
に

本
ほん

の家
か

庭
てい

料
りょう

理
り

⑱ 

「筑
ちく

前
ぜん

煮
に

と菜
な

の花
はな

のおひたし」 

筑前煮とは九
きゅう

州
しゅう

地
ち

方
ほう

以
い

外
がい

のところで呼
よ

ば

れている、根
こん

菜
さい

類
るい

をたくさん入
い

れて作
つく

る煮
に

物
もの

で

す。九州地方では「がめ煮」と呼ばれています。 

春
はる

を知
し

らせる菜の花とあわせて、日本の伝
でん

統
とう

的
てき

な料
りょう

理
り

づくりを是
ぜ

非
ひ

お試
ため

しください。 

筑前煮の作り方（４人
にん

分
ぶん

） 

【材
ざい

料
りょう

】 

鶏
とり

もも肉
にく

 1枚
まい

（300 ｇ
ぐらむ

）  にんじん  1
いっ

本
ぽん

 

ごぼう   1/2本        れんこん  ２00ｇ 

こんにゃく 1/2枚       絹
きぬ

さや   適
てき

量
りょう

 

里
さと

芋
いも

    ４個
こ

            しいたけ  ４枚 

【 調
ちょう

味
み

料
りょう

】 

油
あぶら

  適
てき

量
りょう

             砂
さ

糖
とう

 大
おお

さじ２ 

醤
しょう

油
ゆ

 大さじ２           酒
さけ

  大さじ２ 

だし汁
じる

 ３カップ
か っ ぷ

 

【作り方】 

① 鶏もも肉を一
ひと

口
くち

大
だい

より大きく切り、油をひい

た鍋
なべ

で色
いろ

が変
か

わるまで炒
いた

めて、一
いっ

端
たん

取
と

り出
だ

します。 

② にんじんは皮
かわ

を剥
む

いて一口大に切ります。 

③ ごぼうは包
ほう

丁
ちょう

の背
せ

で皮
かわ

を削
そ

ぎ、斜
なな

め薄
うす

切
ぎ

りにしてから水
みず

にさらします。 

④ れんこんは皮を剥き、約
やく

５mm
み り

幅
はば

に輪
わ

切
ぎ

りに

してから酢
す

水につけます。 

⑤ こんにゃくは約５mm 幅に切り、更
さら

に臭
くさ

みを

取るために熱
ねっ

湯
とう

で少
すこ

し茹
ゆ

でます。（※１） 

⑥ 絹さやは筋
すじ

を取って、熱湯でさっと茹でま

す。 

⑦ 里芋は、上
じょう

下
げ

を少し切り落
お

とし、電
でん

子
し

レ
れ

ン
ん

ジ
じ

（※２）で約１０分
ぷん

温
あたた

めてから皮を剥きます。 

⑧ しいたけはキッチンペーパーを使
つか

い、汚
よご

れを

拭
ふ

き取ります。 

⑨ 鶏もも肉と絹さや以外の具材
ぐざい

を全
すべ

て鍋に入

れ、油以外の調味料を加
くわ

え、落
お

としぶたをし
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放进锅内，加进除了油以外的所有调料，

之后盖上一个小锅盖。其间须将锅内的材

料翻搅几次以让其进味儿。一直煮到蔬菜

熟了为止。 

⑩ 待蔬菜煮熟后加进炒过的鸡腿肉，煮到不

见汤汁为止。 

⑪ 盛出，撒上焯过的荷兰豆为这道菜增添色

彩，即得。 

 

小笔记  

※１ 在切好的魔芋豆腐中间

横切一道缝，之后从缝中将

其从下到上翻一个个儿，就

会变成毛线针织出的形状。

有时间的话，尽请试一下。 

※２ 用微波炉可以使材料更容易煮透，还更

容易剥皮，从而使烹饪变得轻松容易。 

 

凉拌菜花（4人份） 

【材料】 

菜花（※３） ２００ｇ（一把） 

干制鲣鱼屑    适量 

【调料】 

海鲜汤汁  1/2 杯 

酱油    少许 

【做法】 

① 稍稍清洗菜花，并将其横切成一半。 

②在锅里加进 1 杯水，沸腾后放少许盐（※

４），之后放入菜花焯。水开后取出浸泡在

冷水里。 

② 之后捞出沥水，并将其切成容易吃的大小。 

③ 用海鲜汤汁、酱油浇在菜花上拌匀，盛在

盘中，并撒上干制鲣鱼屑即得。 

小笔记 

※３ 是２～３月春季的代表性蔬菜。带有少

许苦味儿和微弱辣味儿。 

※４ 焯的时候加入少许盐，可使菜花保持鲜

艳的绿色。           （K） 

ます。途
と

中
ちゅう

で数
すう

回
かい

全
ぜん

体
たい

に味
あじ

が染
し

みこむよ

うに鍋の具材を混
ま

ぜながら、野
や

菜
さい

に火
ひ

が通
とお

るまで煮ます。 

⑩ 火が通ったら、軽
かる

く炒めた鶏もも肉を入れ、

煮
に

汁
じる

がなくなるまで煮ます。 

⑪ お皿
さら

に盛
も

りつけ、 彩
いろど

りを添
そ

えるために茹で

た絹さやをのせて完
かん

成
せい

です。 

メモ 

※１ こんにゃくの真
ま

ん中
なか

に切り込
こ

みを入れて、

くるっと一
いっ

回
かい

中
なか

に通
とお

すと手
て

編
あみ

みの様
よう

な 形
かたち

になります。時
じ

間
かん

のある時
とき

に、試してみてくだ

さい。 

※２ 電子レンジを使うことで、火の通りがはや

くなったり、食
しょく

材
ざい

の皮が簡
かん

単
たん

に剥けたりと、

手
て

軽
がる

に食材の調
ちょう

理
り

ができます。 

 

菜の花のおひたし（４人分） 

【材料】 

菜の花（※３）  ２００ｇ（一
いち

把
わ

）   

かつお節
ぶし

 適量 

【調味料】 

だし汁 １／２カップ           醤油 少
しょう

々
しょう

 

【作り方】 

① 菜の花を軽
かる

く洗い、半
はん

分
ぶん

に切ります。 

② 鍋に水１カップを入れ、沸
ふっ

騰
とう

したら塩
しお

を加え

て（※４）、菜の花を入れます。 再
ふたた

び沸騰し

たら鍋から取り出し冷
れい

水
すい

に入れます。 

③ 水
みず

気
け

を絞
しぼ

り食
た

べやすい大きさに切ります。 

④ だし汁と醤油を混
ま

ぜて菜の花と和
あ

えます。

器
うつわ

に盛りつけ、かつお節をふりかけて完成

です。 

メモ 

※３ ２～３月
がつ

を代
だい

表
ひょう

する春野菜。少しの苦
にが

み

とかすかな辛
から

みがあります。 

※４ 茹でるときに塩を入れることで菜の花の

緑
みどり

色
いろ

が鮮
あざ

やかに残
の

ります。       （K） 
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日本的家常菜～各种食品的切法～ 

    迄今为止我们为大家介绍过的各种家常

菜谱中，出现了很多不同的切法。在这一期里，

我们打算把以往介绍过的、外加烹饪书及烹饪

杂志上登载的切法，给大家做一个归纳总结。 

   希望大家能够通过看烹饪书及烹饪杂志，

给自己增加一些日本

家常菜的菜色。 

  
日
に

本
ほん

の家
か

庭
てい

料
りょう

理
り

から～ 食
しょく

材
ざい

の切
き

り方
かた

～ 

これまで 紹
しょう

介
かい

してきたお料理の作
つく

り方

の中
なか

には、いろいろな食材の切り方が出
で

て

きました。今
こん

回
かい

は、今
いま

までの記
き

事
じ

に出てき

た食材の切り方に加
くわ

えて、お料理の本
ほん

や雑
ざっ

誌
し

などでよく見
み

かける切り方をまとめてみ

ました。 

 皆
みな

さん、お料理の本や雑誌などを見て、

おいしい日本の家庭料理のレパートリーを

増
ふ

やしてみてはいかがでしょうか。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

細
ほ そ

切
ぎ

り 細
ほそ

長
なが

く切ること。 

        切成细长的条状 

 切成细条 

切成丝 

千
せ ん

切
ぎ

り 細切りより細く切ること。 
       切成比细条更细的丝 

 

みじん切
ぎ

り 
 

 

細
こま

かく切ること(切得很细碎) 。 

切成小碎 

杂

切 乱
ら ん

切
ぎ

り 
 

 

野
や

菜
さい

を不
ふ

規
き

則
そく

な 形
かたち

に切ること。 

（形は違
ちが

うが大
おお

きさはそろえる。） 

将蔬菜切成不规则的形状 

（形状不同但大小要统一） 

 

 

端
はし

から薄
うす

く切ること(从一头切下，切成薄片)。 

切成薄片 

薄
う す

切
ぎ

り 

一
ひ と

口
く ち

大
だ い

に切
き

る 

切成易食的大小  

 

 

一口で食
た

べられる大きさに切ること

(切成可以一口吃进嘴里的大小)。 
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（M） 

 

 

細長い野菜を端から直角に一定の幅で切ること。 

将细长的蔬菜从一头直角横切成统一的大小 

横切 

小
こ

口
ぐ ち

切
ぎ

り 

切成圆片 
輪
わ

切
ぎ

り 
 

 

丸
まる

い棒
ぼう

状
じょう

の野菜を端から直
ちょっ

角
かく

に一
いっ

定
てい

の幅
はば

で切ること。 

将长圆形蔬菜从一头直角横切成统一的大小 

 

 

 

 

切成银杏状 
いちょう切

ぎ

り 
 

 

切り口が丸いものを縦
たて

に十
じゅう

文
もん

字
じ

に切り、端から直角に一定の厚
あつ

さで切ること。 

将切成圆形的蔬菜竖着按十字、从一头直角切成统一的薄厚 

イチョウの葉
は

 切成梳子状 

櫛
くし

 

くし切
ぎ

り 
 

 

丸い野菜を縦半
はん

分
ぶん

にし、 中
ちゅう

央
おう

から等
とう

分
ぶん

に切り分
わ

けること。 

将圆形蔬菜竖切成一半，再从中间将其等分着切成数块 

切成块儿 

さいの目
め

切
ぎ

り 

 

 

 

サイコロ 状
じょう

に切ること。 

切成色子大小的方块儿 

削成薄片  

 

細長い野菜をクルクルと回
まわ

しながら鉛
えん

筆
ぴつ

を削
けず

るようにして 

笹
ささ

の葉
は

のような形に薄く切ること。 

一边转动细长蔬菜一边像削铅笔那样将其削成细竹叶形 

ささがき 
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喝杯咖啡休息一会儿⑨ 

那个「いいよ」到底是怎样？ 

 

大家好！在这一期里，我们要观察一下

「いいよ」这句日语应答。因为对方说的是「い

い」，所以说话人应该是指肯定的意思才对，

比如下图中铃木对小王所提的建议做了「いい

よ」这一应答，那么是否 A和 B 两者都是肯定

的意思呢？ 

  
コ
こ

ー
ー

ヒ
ひ

ー
ー

ブ
ぶ

レ
れ

イ
い

ク
く

⑨ 

その「いいよ」はどっち？ 

皆
みな

さん、こんにちは。今
こん

回
かい

は「いいよ」とい

う返
へん

答
とう

について 考
かんが

えてみたいと思
おも

います。

「いい」と言
い

っているのだから、その意
い

味
み

は肯
こう

定
てい

を 表
あらわ

しているに決
き

まっていそうなのです

が、例
たと

えば、下
した

の王
おう

さんの問
と

いかけに対
たい

する鈴
すず

木
き

さんの「いいよ」は、ＡもＢも肯定を意味し

た返答なのでしょうか。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

「いい」这个词在词典里的解释是“可以

予以承认”、“比较好”等。本来，它是不表示

否定意思的。但是，有时候「いい」也会根据

具体情况而表示否定的意思。事实上有很多人

都觉得乍看起来很简单的「いい」，作为一种

应答它既有表示肯定意思的时候，也有表示否

定意思的时候，实在是不太容易把握。 

   再来看一下上面的例子。A 所说的「いい

よ。」表示的是肯定的意思；而 B 所说的「い

いよ。」则表示否定之意。那么，这种情形是

怎么产生的呢？实际上啊，问题出在询问的内

容上。来比较一下下述 A和 B两种不同的询问

内容。 

  
「いい」の意味を辞

じ

書
しょ

で調
しら

べてみると「 承
しょう

認
にん

できる」「有
ゆう

益
えき

である」等
とう

であり、元
がん

来
らい

、否
ひ

定
てい

の意味は持
も

っていません。しかし、状
じょう

況
きょう

に

よって否定の意味を表します。一
いっ

見
けん

簡
かん

単
たん

そう

な「いい」ですが、その返答の意味が肯定/否定

どちらを表しているのかよくわからないという

声
こえ

は、実
じつ

は多
おお

いんですね。 

上
うえ

の例で言えば、Ａの「いいよ」は肯定の意

味を表し、Ｂの「いいよ」は否定の意味を表し

ています。では、どうしてこのようなことにな

るのでしょうか。実は問いかけの方
ほう

の内
ない

容
よう

に

違
ちが

いがあるんです。次
つぎ

のＡとＢの問いかけの内

容を比
くら

べてみましょう。 

「駅
えき

前
まえ

の 中
ちゅう

華
か

料
りょう

理
り

店
てん

、すごくおいしいんだって。 

一
いっ

緒
しょ

に行
い

こうか？」 
“据说车站前面的那家中餐厅好吃得很，一起去怎么样？” 

「
い
い
よ
。」 

Ａ 

王さん 鈴木さん 

「
い
い
よ
。」 

「顔
かお

色
いろ

よくないよ。病
びょう

院
いん

に行った方
ほう

がいいんじゃない？ 

一緒に行こうか？」 

“你脸色不好，是不是该去医院看看呀？我陪你一起去?” 

Ｂ 
王さん 鈴木さん 
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A这类询问内容，提问者所问的问题与其

自身的利益有着直接的关系；而 B这类询问，

则是提问者为对方考虑这个、考虑那个之后所

提出的建议。二者的区别就在这里。 

  对于 A类询问所做出的「いいよ」这一应

答，是应答者针对与提问方有着利害关系的问

题表示“可以予以承认”，因此可以说是表示

肯定的回答；相反，对于 B类询问所做出的「い

いよ」这一应答，是应答者针对提问人所提出

的建议表示对其说在现在的情况下“比较好”，

还不需要。也就是说，这是表示否定的意思。 

  此外，还有一个要点是需要仔细听对方发

「いいよ」这个音。表示肯定这层意思时，「い

いよ」的语调是升调(↑)；而表示否定这层意

思时，「いいよ」的语调是降调(↓)。 

最后，请思考一下针对下述两个问题所做

出的(1)和(2)两个「いいよ」，分别表示的是

肯定还是否定的意思？       （M） 

  
Ａの方は、問いかけ側

がわ

自
じ

身
しん

の利
り

得
とく

に関
かん

係
けい

し

ている内容ですが、Ｂの方は、問いかけ側が相
あい

手
て

のためにあれこれ考えて提
てい

案
あん

している内容に

なっているという違いがあります。 

Ａの問いかけに対する「いいよ」は、問いか

けをした人
ひと

自身の利得に関係している内容に対

して、相手が「承認できる」と言っているので、

肯定を意味した返答と言えます。一
いっ

方
ぽう

、Ｂの問

いかけに対する「いいよ」は、問いかけをした

人の提案に対して、相手は今
いま

の 状
じょう

態
たい

で 十
じゅう

分
ぶん

「有益である」ので、その提案は不
ふ

要
よう

だと言っ

ているんですね。つまり否定を意味した返答だ

ということです。 

また、もう一
ひと

つのポイントとして「いいよ」

の発
はつ

音
おん

に耳
みみ

を 傾
かたむ

けることが大
たい

切
せつ

です。肯定

を意味する場
ば

合
あい

、「いいよ」の「よ」は上
うわ

向
む

き(↑)

に発音されますが、否定を意味する場合、逆
ぎゃく

に

下向き(↓)に発音されます。 

 最
さい

後
ご

に、次の２つの問いかけに対する(1)と(2)

の「いいよ」は、それぞれ肯定/否定どちらの意

味を表しているか、考えてみましょう。（M） 

 

 

「顔色よくないよ。病院に行った方がいいんじゃない？一緒に行こうか？」 

“你脸色不好，是不是该去医院看看呀？我陪你一起去?” 

「荷
に

物
もつ

、持ちましょうか？」 

“行李，我来帮你拿吧。” 

「この帽
ぼう

子
し

、 暖
あたた

かいよ、使
つか

って。」 

“这种帽子很暖和，你戴戴看。” 

「明日
あした

から旅
りょ

行
こう

に行くんだ。お土産
みやげ

、買
か

って来
く

るね。」 

“我从明天起去旅行，给你买礼物回来啊。” 

Ｂ 

「駅前の中華料理店、すごくおいしいんだって。一緒に行こうか？」 

“据说车站前面的那家中餐厅好吃得很，一起去怎么样？” 

「 宿
しゅく

題
だい

やったんだけど、見
み

てくれる？」 

“我做完作业了，帮我看一下行吗？” 

「このパソコンの使
つか

い方
かた

、教
おし

えてください。」 

“请教我这台电脑的操作方法。” 

「 私
わたし

一人
ひとり

じゃ 難
むずか

しいなあ。一緒に勉
べん

強
きょう

しようよ。」 

“我一个人的话有点儿困难，一起学吧。” 

 

Ａ 
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答：(1)表示肯定意思的「いいよ↑」 

(2)表示否定意思的「いいよ↓」 

  
 

 

 

 

 

 
答
こたえ

：(1)肯定の意味の「いいよ↑」 

(2)否定の意味の「いいよ↓」 

「この肉
にく

、おいしいよ。あげる。食
た

べて！食べて！」 

 

“这个肉很好吃，给你，吃吧！” 

(2)「いいよ。」 

「一人で病院に行くの不
ふ

安
あん

だから、一緒に来
き

てくれない？」 

 

“一个人去医院感觉很不安，能不能陪我一块儿去？” 

(1)「いいよ。」 



 

第 62号            中国帰国者支援・交流センター情報誌          平成 25年 2月 

 

23 

 

健康商谈室  

对认知症的早期发现① 

  迄今为止，我们对“认知症的基础知识”

作了八次连载。在这一期里，我们将给大家介

绍一下作为家人，会对认知症有着怎样的疑问

和不安，以及具体的应对方法。首先，来看看

如果你怀疑家人“是不是得了认知症？”时该

如何处理。 

如果你怀疑家人“是不是得了认知症？” 

 首先，测试一下有关认知症的症状 

  认知症的症状与老年健忘比较相似，因此

很不容易在早期发现。但是，如果家人能在早

期发现病人的症状，并开始适当的治疗和护

理，就有可能推迟病情发展。 

  在此我们要为大家介绍一下由本人或家

人就可以实施的简易测试。要是你觉得家人

“最近有点儿不对劲儿”，就可以对其是否患

有认知症做一下测试。以下测试条目仅为一种

大概基准。 

※对于是否罹患认知症，并非仅通过下述测试

条目来做出诊断的，要是有三项以上的话，请

尽早就医。 

◎认知症测试条目 

１□反复说、问相同的事情。 

２□想不起来物品的名字。 

３□忘记把东西放在哪儿的情况很明显。 

４□以前有的兴趣·爱好现在消失了。 

５□变得很邋遢。 

６□以往每天都做的事情现在不做了。 

７□对时间及场所的概念变得含糊了。 

８□以往走惯的路也开始出现迷路的情况。 

９□说自己的钱包被人偷了。 

10□为一点小事儿也容易发脾气。 

 
 
健
けん

康
こう

相
そう

談
だん

室
しつ

 

認
にん

知
ち

症
しょう

の早
そう

期
き

発
はっ

見
けん

① 

これまで「認知症の基
き

礎
そ

知
ち

識
しき

」を８回
かい

にわた

って連
れん

載
さい

してきましたが、今
こん

号
ごう

からはご家
か

族
ぞく

のさまざまな疑
ぎ

問
もん

や不
ふ

安
あん

への具
ぐ

体
たい

的
てき

な対
たい

処
しょ

法
ほう

について掲
けい

載
さい

していきたいと思
おも

います。ま

ずは、「認知症かな？と思ったら」です。 

認知症かな？と思ったら 

まず、認知症のチ
ち

ェ
ぇ

ッ
っ

ク
く

をしてみましょう 

認知症は、年
とし

相
そう

応
おう

の物
もの

忘
わす

れと 症
しょう

状
じょう

が似
に

ているため、早
はや

い段
だん

階
かい

で見
み

つけるのが 難
むずか

しい

病
びょう

気
き

です。しかし、早く家族の方
かた

が気
き

づいて、

適
てき

切
せつ

な治
ち

療
りょう

や介
かい

護
ご

を始
はじ

めると、症状の進
しん

行
こう

を遅
おく

らせることができます。 

本
ほん

人
にん

や家族が判
はん

定
てい

できる簡
かん

単
たん

なチェック

テ
て

ス
す

ト
と

を 紹
しょう

介
かい

します。

身
み

近
ぢか

な人
ひと

が、「最
さい

近
きん

、ど

うも何
なに

かヘ
へ

ン
ん

？」と思っ

たら、認知症かどうかチ

ェックしてみましょう。

このチェックテストはあくまでも目
め

安
やす

です。 

※このチェック 表
ひょう

だけで認知症と診
しん

断
だん

する

ものではありませんが、チェック項
こう

目
もく

が３つ以
い

上
じょう

当
あ

てはまってしまったら、早めに医
い

師
し

などに

相
そう

談
だん

してみましょう。 

◎認知症チェックリ
り

ス
す

ト
と

 

１□同
おな

じ事
こと

を言
い

ったり、聞
き

いたりする。 

２□物
もの

の名
な

前
まえ

が出
で

てこなくなった。 

３□置
お

き忘れや、しまい忘れが目立
め だ

ってきた。 

４□以
い

前
ぜん

はあった関
かん

心
しん

や 興
きょう

味
み

が 失
うしな

われた。 

５□だらしなくなった。 

６□日
にっ

課
か

をしなくなった。 

７□時
じ

間
かん

や場
ば

所
しょ

の感
かん

覚
かく

が不
ふ

確
たし

かになった。 

８□慣
な

れた 所
ところ

で道
みち

に迷
まよ

った。 

９□財
さい

布
ふ

などを盗
ぬす

まれたと言う。 

10□ささいなことで怒
おこ

りっぽくなった。 
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11□忘记关闭水龙头、煤气开关，防火意识

消失了。 

12□无法理解情节复杂的电视剧情了。 

13□夜里突然起来吵闹。 

（摘自国立长寿医疗中心所使用的测试项目） 

 

异变 出现什么样的症状时有可能是认知症

呢？ 

◎在日常生活中出现让人感到“嗯？”这样的

异变时 

  认知症一种是很难判断从什么时候开始

发生的疾病，但是，只要注意观察病人的日常

生活，就可以捕捉到各种各样的异变。不放过

任何微小的异变，就可以对认知症进行早期发

现。 

认知症初期的典型信号是“反复说、问相

同的事情”、“忘记把东西放在哪儿的情况很明

显”、“会忘记刚刚发生的事情”、“忘记约好的

事情而让别人在见面地点干等”、“忘记向他人

转达所接听的电话内容”等，从忘事儿开始的。 

  接下来还有一个不能放过的信号是外表

及人格上的异变，还有所说、所做的事情变得

不像本人了。比如，总是很在意自己衣冠外形

的人，变得“头发蓬乱”、“一连数天不换衣服”、

“外出时也不化妆·不刮胡子了”等等，所谓

呈现出“拉里邋遢·毫不在意”的情况时，需

要加以注意。 

  或者是迄今为止性格温厚的人，开始说他

人的坏话或咒骂他人，动不动就大发雷霆怒斥

别人等性格方面出现异变；或是对曾经十分投

入的兴趣爱好、个人学习等内容失去兴趣；曾

经是喜欢出门·喜欢说话的社交家，而现在却

拒绝别人邀请，对别人说的事情心不在焉，表

11□蛇
じゃ

口
ぐち

、ガ
が

ス
す

栓
せん

の締
し

め忘れ、火
ひ

の用
よう

心
じん

がで

きなくなった。 

12□複
ふく

雑
ざつ

なテ
て

レ
れ

ビ
び

ド
ど

ラ
ら

マ
ま

が理
り

解
かい

できなくなっ

た。 

13□夜
よ

中
なか

に 急
きゅう

に起
お

きだして騒
さわ

いだ。 

（国
こく

立
りつ

長
ちょう

寿
じゅ

医
い

療
りょう

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

で使
つか

われているチ

ェックテストより） 

 

変
へん

化
か

 どんな変化が 現
あらわ

れたら認知症の 疑
うたが

い

があるのですか？ 

◎日
にち

常
じょう

生
せい

活
かつ

で“あれ？”という変化が起
お

こっ

たときです 

認知症はいつから始まったのかがわかりにく

い病気ですが、日常生活に 注
ちゅう

意
い

していると、い

ろいろな変化がキ
き

ャ
ゃ

ッ
っ

チ
ち

できます。小
ちい

さなサ
さ

イ
い

ン
ん

を見
み

逃
のが

さないようにすると、早期発見につな

がります。 

認知症の初
しょ

期
き

のサインの代
だい

表
ひょう

的
てき

なものは、

「同じ事を何度も言ったり、聞いたりする」「置

き忘れやしまい忘れが目立つ」「ついさっきので

きごとを忘れている」「約束を忘れて待ち合わせ

をすっぽかしてしまう」「電話の伝言を忘れてし

まう」といった、物忘れから始まります。 

こうした物忘れの次
つぎ

に見逃さないでほしいサ

インが、外
がい

見
けん

や人
ひと

柄
がら

の変化、本人らしくない行
こう

動
どう

をとるようになることです。たとえば、いつ

も身
み

だしなみに気を使
つか

っていた人が、「髪
かみ

はぼ

さぼさ」「何
なん

日
にち

間
かん

も同
おな

じ服
ふく

を着
き

ている」「外
がい

出
しゅつ

時
じ

でもお化
け

粧
しょう

をしなくなった・ひげをそら

なくなった」などと、いわゆる「だらしない・構
かま

わない」といった外見を呈
てい

すようになったとき

は、要
よう

チェックです。 

あるいは、これまで温
おん

厚
こう

な性
せい

格
かく

だった人が、

他
た

人
にん

の悪
わる

口
くち

を言ったり、人をののしったり、す

ぐにカ
か

ッとなって怒
ど

鳴
な

りつけたりといった性
せい

格
かく

の変化や、大
だい

好
す

きだった趣
しゅ

味
み

やお稽
けい

古
こ

事
ごと

な
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情也变得呆板木讷等仿佛变了一个人的时候，

也可能是认知症的前期症状。 

◎家人可以发现的认知症早期症状    

反复说、问相同的事情              43.9％ 

想不起来物品的名字               36.4％   

忘记把东西放在哪儿的情况很明显   32.7％  

以前有的兴趣·爱好现在消失了      32.7％ 

以往每天都做的事情现在不做了     14.0％ 

对时间及场所的概念变得含糊了     13.1％ 

变得很邋遢                       13.1％ 

（摘自旧东京都福祉局：有关高龄者生活实态

及健康的专门调查结果报告 平成 8年 9月） 

 

◎认知症与一般所说的健忘症不同 

    “想不起别人的名字”、“想不起来昨天中

午吃了什么东西”等情况，上了年纪的人谁都

会有。 

  大多数与年龄有关的健忘情形是经历过

而又觉得不太重要、或是经历过却将其中部分

内容忘记，但经过仔细回忆或是经人提醒、指

点的话，就会说“对、对！”而将其想起来。

并且，知道是自己把那件事忘了。 

    与此相对，认知症的特征则是一种整体

性的记忆障碍，吃过东西的事，说过的事，看

过电视或电影的事，曾经历过的事等会整个地

从记忆中完全脱落出去，将其全部忘记，并且

不会意识到自己忘记事情了。 

  因年老而出现的健忘情形，会随着年龄的

增长而加重，但不会给日常生活带来障碍；可

是伴随认知症出现的忘事，其程度会日趋严

重，并会给日常生活带来障碍。 

  作为家人，要是感觉您身边的人出现“最

近忘事忘得厉害”、“变得很容易发火”、“总是

どに興味や関心を示
しめ

さなくなったり、外
がい

出
しゅつ

好
ず

き・ 話
はなし

好きの社
しゃ

交
こう

家
か

だった人が、お誘
さそ

いを

断
ことわ

ったり、他人の話を上
うわ

の空
そら

で聞
き

いたり、表
ひょう

情
じょう

に活
かっ

気
き

がなくなったりなど人が変
か

わったよ

うに見える場
ば

合
あい

も、認知症の始まりかもしれま

せん。 

◎家族が気づいた認知症の初期症状 

同じ事を言ったり、聞いたりする  43.9％ 

物の名前が出てこなくなった   36.4％ 

置き忘れやしまい忘れが目立った 32.7％ 

以前はあった関心や興味が失われた 32.7％ 

日課をしなくなった       14.0％ 

時間や場所の感覚が不確かになった 13.1％ 

だらしなくなった        13.1％ 

（ 旧
きゅう

東
とう

京
きょう

都
と

福
ふく

祉
し

局
きょく

：高
こう

齢
れい

者
しゃ

の生活実
じっ

態
たい

及
およ

び 健
けん

康
こう

に関する 調
ちょう

査
さ

専
せん

門
もん

調査 結
けっ

果
か

報
ほう

告
こく

書
しょ

 平
へい

成
せい

８年９月より） 

◎ふつうの物忘れとは違
ちが

います 

「人の名前が思
おも

い出
だ

せない」「昨
き

日
のう

のお昼
ひる

に

何
なに

を食
た

べたか忘れてしまった」など、そんな経
けい

験
けん

は、年
とし

をとれば誰
だれ

にでも思い当
あ

たることで

す。 

多
おお

くの加
か

齢
れい

による物忘れは、体
たい

験
けん

したこと

のうち、あまり 重
じゅう

要
よう

でないこととか、体験し

たことの一
いち

部
ぶ

を忘れても、じっくり 考
かんが

えたり、

誰
だれ

かにヒ
ひ

ン
ん

ト
と

を出されたり指
し

摘
てき

されたりすれ

ば「そうそう」と思い出すことができます。そ

して、忘れたことを自
じ

分
ぶん

でわかっています。 

それに対
たい

して認知症の場合は、全
ぜん

体
たい

記
き

憶
おく

の

障
しょう

害
がい

といって、食べたこと、話
はな

したこと、テ
て

レ
れ

ビ
び

や映
えい

画
が

を見たこと、体
たい

験
けん

したことなどが

丸
まる

ごとすっぽりと記
き

憶
おく

から抜
ぬ

け落
お

ちてしまい

ます。その全
ぜん

部
ぶ

を忘れてしまい、忘れたという意
い

識
しき

があまりないという特
とく

徴
ちょう

があります。 

加齢による物忘れは、ゆっくり進
しん

行
こう

し、日
ひ

々
び

の生活にはほとんど支
し

障
しょう

をもたらしませんが、
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忘记承诺过的事情”、“跟以前相比显得没有精

神，闷在家里的情形多了”等认知症特征时，

请尽早带其前往医院就医。 

 

◎健康老年人因高龄而出现的健忘情况与认

知症的健忘情况 

【因高龄而出现的健忘情况】 

・忘记部分自身所经历过的事情（想不起来吃

过的菜肴） 

・只限于出现记忆障碍（想不起人的名字、突

然忘记的情况比较明显） 

・意识到自己健忘的情况 

・没有方向感觉障碍（弄不清楚时间、日期及

地点等） 

・日常生活可以照常进行 

・健忘情形发展得极缓慢 

 

【认知症的健忘情况】 

・忘记所有自己所经历过的事情（甚至忘记自

己已经吃过饭） 

・除了记忆障碍以外，还会出现思考及判断能

力减弱的情况（开始弄不清做菜及家务的步

骤等） 

・对自己忘事的情况缺乏认识 

・出现方向感觉障碍的情况 

・日常生活无法照常进行 

・病情呈逐步恶化趋势 

（ 摘自东京都高龄者施策推进室《怀疑患者

是痴呆症时―面向经常就诊的医生之痴呆指

南》P6、2001 部分经过修改） 

 

 

 

認知症による物忘れは進行性
せい

で、程
てい

度
ど

もだんだ

んひどくなり、日
にち

常
じょう

生活に支障をきたすよう

になってくるのです。 

家族からみて、「最近、物忘れがひどい気がす

る」「怒りっぽくなった」「頼
たの

んだことをよく忘

れる」「以
い

前
ぜん

よりも、元
げん

気
き

がなくなって、閉
と

じ

こもることが多
おお

くなった」など認知症の物忘れ

の特
とく

徴
ちょう

がみられたら、なるべく早期に医師の

診
しん

察
さつ

を受
う

けるようにしましょう。 

◎健康な高齢者の加齢に 伴
ともな

う物忘れと認知症

の物忘れ 

【加齢に伴う物忘れ】 

・体験の一部分
ぶん

を忘れる（食べたメ
め

ニ
に

ュ
ゅ

ー
ー

を思

い出せない） 

・記憶障害のみが見られる（人の名前を思い出

せない、度
ど

忘れが目立つ） 

・物忘れを自
じ

覚
かく

している 

・見
けん

当
とう

識
しき

障害（時間や日
ひ

付
づけ

、場所などがわか

らなくなる）はみられない 

・日常生活に支障はない 

・きわめて徐
じょ

々
じょ

にしか進行しない 

【認知症による物忘れ】 

・体験の全体を忘れる（ 食
しょく

事
じ

をしたことその

ものを忘れる） 

・記憶障害に加
くわ

えて思
し

考
こう

・判
はん

断
だん

力
りょく

の低
てい

下
か

が

みられる（ 料
りょう

理
り

・家
か

事
じ

などの段
だん

取
ど

りがわか

らなくなるなど） 

・物忘れの自覚に乏
とぼ

しい 

・見当識障害がみられる 

・日常生活に支障をきたす 

・進行性である 

（東京都高齢者施策推進室「痴
ち

呆
ほう

が疑われたときに

ーかかりつけ医のための痴呆の手
て

引
び

き」p６、2001

より一部改
かい

変
へん

） 
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就诊 为什么需要早看医生呢？ 

◎早期发现就可以早期治疗 

  对于认知症这一疾病，很多人都有着错误

的认识―“认知症治不好”、 “没有治疗认知

症的药”、“年纪大了谁都会得的”······因此，

很多家人会认为“着急也没有用”、“先看一阵

子情况再说吧”，而将看医生就诊的时间拖延

到半年、一年以后。 

  认知症所引起的疾病，除了阿尔兹海默症

以外，还有其它各种类型的病，其中不乏通过

手术或药物就可以缓解病症、改善病情的疾

病。迄今为止被认为没有治疗方法的阿尔兹海

默症，也有了新开发出来的、可以推迟病情发

展的良药（盐酸多奈哌齐·商品名为安理申）。

在还拥有可以一个人生活的能力时吃这类药，

效果会比较好。 

  此外，如果对认知症置之不理的话，病情

就会发展到出现妄想、幻觉等精神症状及徘徊

瞎走、大小便失禁、吃进不能吃的东西异食行

为，这时护理方的负担也会变得很重。 

  由于早期发现，也会连同其它疾病早期发

现·早期治疗带来机会。此外，还可以早期服

用控制病情的药物而稳定住病情，推迟其恶化

程度。而且还可以让病患本人在还有判断能力

的时候，按照其本人意志决定、办理医疗·护

理服务申请及个人财产的管理。同时也可以通

过适当的护理和介入来抑制病人产生有问题

的行为，让其平静地生活。因此，敬请早期就

医就诊。 

引自《这种时候怎么办？通过图表了解认知症

之护理方法》  

镰田ケイ子 编著 

 

受
じゅ

診
しん

 なぜ、早い受診が必
ひつ

要
よう

なのですか？ 

◎早期発見が早期治療につながります 

認知症という病気について、 誤
あやま

った考え方
かた

をしている人が少
すく

なくありません。―「認知症

は治
なお

らない」「認知症を治す 薬
くすり

はない」「年を

とれば誰
だれ

でも出
で

てくる」など･･････。そこで家族

も、「慌
あわ

てても仕
し

方
かた

がない」「もう少
すこ

し様
よう

子
す

を見
み

てから」と言って受診の機
き

会
かい

を先
さき

延
の

ばししてい

るうちに、発
はっ

見
けん

が半
はん

年
とし

、１年
ねん

と、遅
おく

れること

が多いのです。 

認知症を引
ひ

き起
お

こす病気はア
あ

ル
る

ツ
つ

ハ
は

イ
い

マ
ま

ー
ー

病
びょう

をはじめとして、いろいろな種
しゅ

類
るい

がありま

すが、手
しゅ

術
じゅつ

や薬で症状を解
かい

消
しょう

したり、改
かい

善
ぜん

できたりするものがあります。これまで治療法
ほう

がないと言われてきたアルツハイマー病にも、

進行を遅らせる薬（塩
えん

酸
さん

ド
ど

ネ
ね

ペ
ぺ

ジ
じ

ル
る

・商
しょう

品
ひん

名
めい

ア
あ

リ
り

セ
せ

プ
ぷ

ト
と

）が開
かい

発
はつ

されて治療に用
もち

いられる

ようになりました。こうした薬を飲
の

むなら、一
ひ

人
とり

で暮
く

らせる 力
ちから

のあるうちに飲
の

み始めた方
ほう

がよ

いのです。 

また、認知症を放
ほう

置
ち

していて病気が進行する

と、妄
もう

想
そう

や幻
げん

覚
かく

といった精
せい

神
しん

症
しょう

状
じょう

や、徘
はい

徊
かい

や失
しっ

禁
きん

、食べ物でないものを食べてしまう

異
い

食
しょく

などの症状が出てきて、介
かい

護
ご

する側
がわ

の負
ふ

担
たん

や疲
ひ

労
ろう

も大
おお

きくなります。 

早期に発見することにより、ほかの病気の早

期発見・早期治療にもつながります。また、進

行を遅らせる薬で早めに治療して症状の進行を

食
く

い止
と

めることができます。本人の判断 力
りょく

が

残
のこ

っているうちに医療や介護サ
さ

ー
ー

ビ
び

ス
す

の利
り

用
よう

や財
ざい

産
さん

管
かん

理
り

などを 自
みずか

らの意
い

思
し

で決
き

めておく

ことができます。適
てき

切
せつ

な介護や関
かか

わり方
かた

で問
もん

題
だい

行
こう

動
どう

などを抑
おさ

え、穏
おだ

やかに暮らすこともで

きます。ぜひとも、早く受診するようにしまし

ょう。 

引
いん

用
よう

「こんなときどうする？チ
ち

ャ
ゃ

ー
ー

ト
と

で分
わ

かる

認知症介護」鎌
かま

田
た

ケ
け

イ
い

子
こ

編
へん

著
ちょ
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编后记 

  又迎来了春节，恭祝大家

新年好！这个冬天诺如病毒

在流行，大家是否平安无恙

呢？敬请各位平时注意饮食

平衡、适当运动以保持良好的身体状态，努力

做到回家后不忘洗手、漱口。 

  在这一期里我们为大家介绍上一期里征

集到的、有关就业的投稿（第一回），并为能

够顺利实施这一新计划而倍感欣慰，更渴望今

后能长期连载下去。我们也希望大家能积极为

我们提供您现在工作单位的就业体验；从以往

经验中获得的就业秘诀及面试窍门、找工作的

办法，还有通过进入职业训练学校学习后找到

工作的例子等等，为后来的归国者提供借鉴。 

  我们全体职员今年也立志于为大家提供

有助于您的健康、生活及学习的信息！（T） 

 
 
編
へん

集
しゅう

後
こう

記
き

 

春
しゅん

節
せつ

を迎
むか

えました。皆
みな

さん新
しん

年
ねん

おめでと

うございます。この冬
ふゆ

はノ
の

ロ
ろ

ウ
う

ィ
ぃ

ル
る

ス
す

が 流
りゅう

行
こう

しましたが、元
げん

気
き

にお過
す

ごしでしょうか。普
ふ

段
だん

からバ
ば

ラ
ら

ン
ん

ス
す

のよい 食
しょく

事
じ

や適
てき

度
ど

な運
うん

動
どう

で体
たい

調
ちょう

を 整
ととの

え、帰
き

宅
たく

後
ご

の手
て

洗
あら

い、うがいで予
よ

防
ぼう

に努
つと

めましょう。 

前
ぜん

号
ごう

の編集後記で募
ぼ

集
しゅう

した 就
しゅう

労
ろう

に関
かん

す

る投
とう

稿
こう

記
き

事
じ

の第
だい

１弾
だん

を今
こん

回
かい

紹
しょう

介
かい

すること

ができ、新
あら

たな企
き

画
かく

が無
ぶ

事
じ

にス
す

タ
た

ー
ー

ト
と

したこと

をうれしく思
おも

っています。今
こん

後
ご

、長
なが

く連
れん

載
さい

で

きればと思っていますので、今
いま

の 職
しょく

場
ば

に 就
しゅう

職
しょく

する時
とき

の体
たい

験
けん

談
だん

の他
ほか

、過
か

去
こ

の経
けい

験
けん

から得
え

た就職活
かつ

動
どう

の秘
ひ

訣
けつ

や面
めん

接
せつ

術
じゅつ

、仕
し

事
ごと

の探
さが

し

方
かた

、または、 職
しょく

業
ぎょう

訓
くん

練
れん

校
こう

の 入
にゅう

校
こう

が就職

に結
むす

びついた例
れい

など、後
こう

進
しん

の帰
き

国
こく

者
しゃ

のために

も是
ぜ

非
ひ

たくさんお寄
よ

せください。 

今年
ことし

も皆さんの健
けん

康
こう

、生
せい

活
かつ

、就職、学
がく

習
しゅう

に

役
やく

立
だ

つ 情
じょう

報
ほう

を提
てい

供
きょう

できるよう、 職
しょく

員
いん

一
いち

同
どう

努
つと

めてまいります。（T） 
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